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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майер-Хартинг    
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ла Ифань 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окуда 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гуидер 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Илькин 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Херд 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ле Лыонг Минь 
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  Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги, проводимые председателями 
вспомогательных органов Совета Безопасности 
 

 Председатель: Я хотел бы информировать Со-
вет о том, что мною получены письма от представи-
телей Аргентины, Австралии, Бразилии, Кубы, 
Чешской Республики, Израиля, Марокко, Новой Зе-
ландии, Норвегии, Пакистана, Катара, Швейцарии, 
Сирийской Арабской Республики и Боливарианской 
Республики Венесуэлы, в которых они обращаются 
с просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. С 
учетом сложившейся практики и с согласия Совета 
я предлагаю пригласить указанных представителей 
принять участие в обсуждении без права голоса со-
гласно соответствующим положениям Устава и пра-
вилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли указанных выше стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель: Совет Безопасности приступа-
ет к рассмотрению пункта повестки дня. Совет 
Безопасности собирается сегодня в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе проведенных 
им ранее консультаций. 

 На сегодняшнем заседании Совет заслушает 
брифинги Его Превосходительства г-на Томаса 
Майера-Хартинга, Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999) по организации «Аль-Каида» и движению 
«Талибан» и связанным с ними лицам и организа-
циям; Его Превосходительства г-на Жан-Мориса 
Рипера, исполняющего обязанности Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом; Его 
Превосходительства г-на Хорхе Урбины, Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004). 

 Сначала я хотел бы предоставить слово 
г-ну Томасу Майеру-Хартингу, который выступит с 
совместным заявлением от имени комитетов, учре-

жденных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004), соответственно. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): От имени председателей вспомога-
тельных органов Совета Безопасности, созданных 
во исполнение резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004), касающихся проблемы терроризма, я 
хотел бы представить последнюю информацию о 
продолжающемся сотрудничестве между этими 
тремя комитетами и их группами экспертов. 

 За последние шесть месяцев санкционный ко-
митет, созданный во исполнение резолюции 1267 
(1999) по «Аль-Каиде» и «Талибану», Контртерро-
ристический комитет (КТК) и Комитет, созданный 
во исполнение резолюции 1540 (2004), и их соот-
ветствующие группы экспертов активизировали 
свое сотрудничество, как об этом просил Совет 
Безопасности в недавно принятых резолюциях, ка-
сающихся этих трех комитетов, в частности в резо-
люциях 1805 (2008), 1810 (2008) и 1822 (2008). 

 Три комитета придают большое значение ко-
ординации деятельности и сотрудничеству между 
группами экспертов: Группой по наблюдению, Ис-
полнительным директоратом Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК) и экспертами Комите-
та 1540. Комитет приветствует дальнейшие усилия 
групп экспертов, разрабатывающих общие страте-
гии по вопросам, вызывающим общую озабочен-
ность, занимающихся организацией совместных 
семинаров, координацией участия в конференциях 
и совместных страновых поездках, и обменом ин-
формацией по проводимой ими деятельности. Ко-
митет призывает группы экспертов продолжать ак-
тивный обмен информацией и усилия по координа-
ции в области создания потенциала, удовлетворения 
просьб о помощи и предоставлении технической 
помощи. В этом контексте я хотел бы напомнить, 
что сотрудничество и координация только выиграли 
бы от совместной деятельности экспертов в рамках 
Генерального плана капитального ремонта. 

 Три группы экспертов продолжали осуществ-
лять общую стратегию в отношении государств, не 
представляющих или с опозданием представляю-
щих доклады, поощряя обмен информацией и, в 
случае необходимости, совместные поездки, и по-
могали государствам-членам направлять трем коми-
тетам сообщения о том, как они осуществляют со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. 
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В частности, три группы экспертов завершили се-
рию из трех семинаров по вопросам отчетности, 
предназначавшихся для африканских государств, 
проведя с 11 по 13 ноября 2008 года семинар в Ке-
нии, в котором приняли участие государства Север-
ной и Восточной Африки. Это мероприятие было 
организовано в сотрудничестве с Сектором по пре-
дупреждению терроризма Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти (УНПООН) в Вене. Аналогичные семинары 
планируются для государств-членов в Азии, вклю-
чая тихоокеанские страны, равно как для стран 
Ближнего Востока, Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна. 

 Помимо этих семинаров, три группы экспер-
тов рассматривают возможность использования со-
вместных видеоконференций. Они могли бы прово-
диться из Нью-Йорка и предусматривать взаимо-
действие с должностными лицами в столицах госу-
дарств-членов — как это было, например, 11 мая, 
когда состоялись контакты с должностными лицами 
из Центральноафриканской Республики — что по-
зволит получить дополнительную информацию и 
свежие данные относительно осуществления соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Ко-
митет считает, что такие семинары и интерактив-
ные дискуссии с должностными лицами из столиц 
являются очень важным инструментом укрепления 
сотрудничества между тремя комитетами и государ-
ствами-членами, содействуют взаимопониманию 
при осуществлении различных, хотя и взаимосвя-
занных мандатов трех комитетов и оказанию помо-
щи государствам-членам в претворении в жизнь со-
ответствующих резолюций.  

 В ответ на резолюции 1805 (2008), 1810 (2008) 
и 1822 (2008) Совета Безопасности три группы экс-
пертов недавно представили еще одну совместную 
стратегию по мобилизации усилий международных, 
региональных и субрегиональных организаций, ор-
ганов и учреждений. Эта новая стратегия ставит се-
бе целью повысить согласованность и координацию 
контртеррористической деятельности трех комите-
тов в их взаимоотношениях с упомянутыми образо-
ваниями и содействовать усилиям последних по 
расширению сотрудничества с группами экспертов 
трех комитетов. Три комитета приветствуют пред-
ставление второй общей стратегии как новое дока-
зательство тесного рабочего сотрудничества между 

тремя группами экспертов и в настоящее время рас-
сматривают их совместное предложение.  

 Группы экспертов продолжают координиро-
вать свои поездки в государства-члены, равно как 
свое участие в соответствующих конференциях. 
ИДКТК и Группа по наблюдению обмениваются 
графиками своих поездок, чтобы рассмотреть воз-
можности их совместного проведения. В тех случа-
ях, когда группа экспертов не участвует в поездке, 
эксперты делятся информацией по тому государст-
ву-члену, куда направляется другая группа. Кроме 
того, все три группы также при любой возможности 
обмениваются отчетами о своих поездках. Самая 
последняя по времени поездка в Уганду стала две-
надцатым по счету совместным выездом ИДКТК с 
Группой по наблюдению в государство-член, и до-
полнительные визиты такого рода предусмотрены 
на конец этого года. Три группы также сообща уча-
ствовали в региональном совещании на уровне ми-
нистров по проблеме организованной преступности 
и терроризму, которое проводилось УНПООН в До-
миниканской Республике в феврале этого года, и в 
субрегиональном семинаре, совместно организо-
ванном УНПООН и Организацией по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в Бухаресте в 
начале апреля. 

 Группы экспертов также сотрудничают по 
вопросам, касающимся реализации соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности государст-
вами Форума тихоокеанских островов. Они участ-
вуют в периодических заседаниях, проводимых в 
Нью-Йорке представительствами государств Фору-
ма тихоокеанских островов при Организации Объе-
диненных Наций, где рассматривается вопрос осу-
ществления резолюций. Три группы экспертов так-
же продолжают совместно работать над проблема-
ми управления риском и вопросом безопасности 
границ. 

 Три группы экспертов также продолжают вно-
сить вклад и координировать свою работу в рамках 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, созданной для обеспечения 
общей координации и согласованности контртерро-
ристических усилий системы Организации Объеди-
ненных Наций и оказания помощи в осуществлении 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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 Помимо вышеназванных мероприятий в 
Нью-Йорке проводятся регулярные встречи групп 
экспертов. Кроме того, когда КТК организует бри-
финги в рамках своих официальных заседаний, он 
приглашает на них Группу по наблюдению и Группу 
экспертов Комитета 1540. 

 Наконец, три комитета и их председатели ра-
ботали над укреплением своего сотрудничества. С 
этой целью мы недавно организовали неофициаль-
ный обмен мнениями между председателями трех 
комитетов. Я хотел бы отметить, что Комитет 1540 
включил в свою программу работы на 2009 год во-
прос об «Укреплении постоянного сотрудничества 
между Комитетом 1540 и другими международными 
организациями, включая Комитет 1267 и КТК». Для 
этого он недавно создал рабочую группу по сотруд-
ничеству, которая будет содействовать обмену ин-
формацией, укреплению координации по страно-
вым поездкам и семинарам, технической помощи и 
рассмотрению других вопросов, актуальных для 
всех трех комитетов. 

 Что касается предшествующих брифингов, то 
здесь была подготовлена сравнительная таблица, 
наглядно подчеркивающая основные аспекты соот-
ветствующих мандатов и области компетенции трех 
комитетов и их экспертных групп. Эта таблица ста-
ла полезным инструментом для государств-членов, 
помогла им лучше разобраться в особенностях и 
взаимодополняющих моментах нашей работы. Се-
годня представлена обновленная версия этой таб-
лицы. 

 Терроризм и распространение по-прежнему 
являются повседневной реальностью и представля-
ют собой угрозу международному миру и безопас-
ности, с которой в равной мере сталкиваются как 
государства, так и отдельные лица. Поэтому со-
трудничество — крайне важный элемент усилий по 
противодействию угрозе терроризма, включая угро-
зу со стороны ядерного, химического и биологиче-
ского видов оружия, используемых в террористиче-
ских целях. Три вспомогательных органа Совета 
Безопасности и их соответствующие группы экс-
пертов в рамках своих соответствующих мандатов 
полны решимости сотрудничать и координировать 
свою работу, стремясь внести тем самым вклад в 
эффективный и действенный подход в общих рам-
ках Организации Объединенных Наций и в контек-
сте международных усилий. Поэтому комитеты рас-
считывают на дальнейшее руководство со стороны 

Совета в отношении областей, представляющих со-
бой общий интерес, чтобы лучше координировать 
контртеррористические усилия. На этом я завершаю 
совместный доклад. 

 Председатель: Я благодарю г-на Томаса Май-
ера-Хартинга за его заявление. 

 Сейчас я вновь предоставляю слово 
г-ну Томасу Майер-Хартингу, на этот раз уже в ка-
честве Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1267 (1999), по ор-
ганизации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и 
связанным с ними лицам и организациям. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): Я имел честь возглавлять Комитет по 
санкциям против организации «Аль-Каида» и дви-
жения «Талибан» в январе 2009 года. Я хотел бы 
поблагодарить моих предшественников, послов Йо-
хана Вербеке и Яна Граулса, Бельгия, за их отлич-
ную работу по руководству Комитетом в 2007 и 
2008 годах. 

 В ходе сегодняшнего брифинга я хотел бы дать 
обзор деятельности Комитета за период, прошед-
ший с момента последнего брифинга, который 
состоялся в ноябре 2008 года. Более подробный 
вариант этого заявления будет распространен сего-
дня и в должное время будет выведен на веб-сайт 
Комитета (http://www.un.org/sc/committees/1267/ 
chairmanbriefings.shtml/). Поэтому я сделаю акцент 
на следующих моментах.  

 Почти через 10 лет после принятия резолю-
ции 1267 (1999) та угроза, которую представляют 
собой организация «Аль-Каида» и движение «Тали-
бан» сохраняется во всем мире, в особенности в 
Южной Азии. Однако в то же время за прошедшие 
годы эта угроза претерпела значительную эволю-
цию. Комитет твердо намерен добиться того, чтобы 
режим санкций, введенный резолюцией 1267 
(1999), превратился в еще более актуальный и эф-
фективный инструмент борьбы с терроризмом. 

 Все государства-члены призваны сыграть свою 
роль в содействии обеспечению того, чтобы — по-
средством предложений о своевременном включе-
нии в перечень и исключения из него — сводный 
перечень оставался динамичным инструментом, 
точно отражающим нынешнюю угрозу. Комитет 
выполнит свою часть задачи в интересах гаранти-
рования того, чтобы режим санкций в рамках резо-
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люции 1267 продолжал играть центральную роль в 
усилиях Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом. 

 9 декабря 2008 года Комитет после интенсив-
ных переговоров под руководством представителя 
Бельгии на посту Председателя утвердил тщательно 
переработанный вариант руководящих принципов 
Комитета. Обновленный вариант имеется на всех 
шести языках на веб-сайте Комитета. 

 В пункте 25 резолюции 1822 (2008) Совет по-
ручил Комитету «провести обзор всех имен и на-
званий, включенных в сводный перечень на дату 
принятия настоящей резолюции, к 30 июня 
2010 года». Процесс обзора является одним из клю-
чевых приоритетов Комитета. В настоящее время 
он содержит 488 имен, которые были включены в 
сводный перечень до 30 июня 2008 года. 

 В соответствии с руководящими принципами 
Комитет направляет каждые три месяца подборку 
или выборочный список имен или названий, содер-
жащихся в сводном перечне, государству (государ-
ствам), предложившим кандидатов для включения в 
перечень, и государству (государствам) проживания 
и/или гражданства. На сегодняшний день Комитет 
направил два выборочных списка, инициирующих 
обзор 158 имен или названий — 125 лиц или орга-
низаций, — включенных в сводный перечень. Тре-
тий выборочный список, включающий приблизи-
тельно 120 имен или названий, будет в скором вре-
мени направлен соответствующим государствам.  

 В связи с этим я хотел бы призвать все участ-
вующие в обзоре государства тщательно рассмот-
реть каждое имя и сделать все возможное для того, 
чтобы представить свои ответы Комитету в течение 
установленного периода. Комитет во многом пола-
гается на сотрудничество и содействие государств-
членов в плане его способности успешно завершить 
процесс обзора в сроки, установленные Советом. 

 Как только поступают ответы от участвующих 
в обзоре государствах, вся имеющаяся информация 
направляется членам Комитета и Группы по наблю-
дению для возможного получения дальнейшей ин-
формации в течение месячного периода. В конце 
этого процесса соответствующее имя или название 
включается в повестку дня Комитета. 4 мая первые 
пять имен или названий были включены в повестку 
дня Комитета, и к настоящему времени Комитет за-
кончил обзор трех имен или названий. В ходе этого 

обзора Комитет оценивает всю имеющуюся инфор-
мацию, определяет, является ли все еще целесооб-
разным их нахождение в перечне, и рассматривает 
возможность обновления сводного перечня. В тех 
случаях, когда член Комитета решает, что присутст-
вие в перечне более нецелесообразно, он может на-
править просьбу об исключении из перечня, и Ко-
митет решит, исключать ли из перечня имя или на-
звание, являющееся предметом обзора, из сводного 
перечня. 

 Опираясь на принцип транспарентности, я на-
мереваюсь регулярно сообщать государствам-
членам о прогрессе, достигнутом в ходе процесса 
обзора, в том числе путем периодических брифин-
гов, пресс-релизов и обновления веб-страницы Ко-
митета. Секретариат также будет уведомлять госу-
дарства проживания и/или гражданства и государ-
ства, предложившие кандидатов для включения в 
перечень, как это предусматривают руководящие 
принципы. 

 Обзор 488 имен или названий, включенных в 
сводный перечень, как я уже сказал, является одним 
из ключевых приоритетов Комитета, и я лично пре-
исполнен решимости гарантировать, чтобы эта ра-
бота проводилась серьезно и тщательно. Есть не-
сколько имен лиц, содержащихся в перечне, кото-
рых, согласно сообщениям, уже нет в живых, или 
есть случаи, когда дальнейшее пребывание в переч-
не может более не представляться целесообразным. 
В отношении других названий имеется слишком 
мало идентификационных признаков, и они не со-
держат достаточной информации, позволяющей 
провести позитивную идентификацию соответст-
вующей стороны, в соответствии с требованиями в 
отношении новых кандидатов для включения в пе-
речень в соответствии с резолюцией Совета Безо-
пасности 1822 (2008). Что касается включения этих 
имен или названий, то применение мер, изложен-
ных в резолюции 1822 (2008), очень затруднено, но 
в то же время они могут затронуть непричастных и 
ни в чем не повинных лиц. Например, в случае с 
56 лицами отсутствуют их полные имена и даты 
рождения, в случае с 14 лицами имеется только од-
но имя. В силу этих причин ИНТЕРПОЛ пока что 
смог направить только 317 уведомлений в отноше-
нии лиц и 24 уведомления в отношении организа-
ций, так как он не располагает необходимой ин-
формацией в отношении других включенных в пе-
речень лиц или организаций. 
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 Следовательно, необходимы дополнительные 
идентификационные признаки, с тем чтобы создать 
эффективный режим санкций. Обзор является иде-
альной возможностью для проверки этих включен-
ных в перечень лиц или организаций, для включе-
ния дополнительных идентификационных призна-
ков или исключения из перечня имен или названий, 
сохранение которых в перечне более не представля-
ется целесообразным. Поэтому я рассчитываю на 
сотрудничество государств-членов для того, чтобы 
иметь возможность проводить целенаправленный 
обзор и повышать качество сводного перечня. 

 В пункте 13 резолюции 1822 (2008) Совет Бе-
зопасности поручил Комитету — при содействии 
Группы по наблюдению и в координации с соответ-
ствующими государствами, предложившими канди-
датов для включения в перечень, — обеспечить 
доступ на веб-сайте Комитета к резюме с изложе-
нием оснований для включения соответствующих 
лиц или организаций в сводный перечень. Комитет 
при поддержке Группы по наблюдению в настоящее 
время работает над подготовкой таких резюме. С 
начала этого года Комитет опубликовал в общей 
сложности 63 резюме. Группа по наблюдению под-
готовила первый вариант еще 115 резюме, изла-
гающих причины для включения в перечень, обзор 
которых проводится в настоящее время государст-
вами, предложившими кандидатуры для включения 
в перечень. Резюме публикуются на всех шести 
официальных языках Организации Объединенных 
Наций. 

 На сегодняшний день сводный перечень вклю-
чает 508 имен и названий: 397 лиц — 255, связан-
ных с «Аль-Каидой», и 142, связанных с «Талиба-
ном», — и 111 организаций. После последнего бри-
финга 12 ноября 2008 года Комитет добавил в пере-
чень имен и названий семь лиц, связанных с 
«Аль-Каидой». В течение того же периода была 
одобрена одна просьба об исключении из перечня, в 
то время как к рассмотрению четырех просьб об 
исключении из списка не удалось приступить. 

 В случаях включения в перечень новых лиц и 
названий, что предусмотрено руководящими прин-
ципами, Комитет сейчас включает в сообщения, на-
правляемые членам Организации, и в свой пресс-
релиз о новых лицах и организациях, включенных в 
перечень, разрешенные для обнародования части 
изложения обстоятельств дела. Комитет полагает, 
что публичное обнародование изложения обстоя-

тельств дела еще более повысит транспарентность 
и эффективность осуществления санкций. 

 После последнего брифинга Комитет получил 
11 уведомлений об изъятиях из режима «заморажи-
вания» активов, если речь идет о покрытии основ-
ных расходов в соответствии с пунктом 1(а), и одну 
просьбу об изъятии из режима чрезвычайных рас-
ходов в соответствии с пунктом 1(b). Одно уведом-
ление в соответствии с пунктом 1(а) все еще рас-
сматривается Комитетом. Комитет также получил 
первую просьбу об изъятии из запрета на поездки, 
предусмотренного пунктом 1(b) резолюции 1822 
(2008). Просьба была удовлетворена в отношении 
уточнения дней конкретной поездки. 

 Наконец, Комитет рассмотрел вопрос об 
умерших лицах и обсудил документ, представлен-
ный Группой по наблюдению, касающийся вклю-
ченных в перечень лиц, которые, как сообщается 
или как полагают, умерли. Признавая важность рас-
смотрения этого вопроса, Комитет решил провести 
обзор перечня умерших лиц в рамках проводимого 
в настоящее время обзора. 

 Сотрудничество и взаимодействие с государ-
ствами-членами являются важными элементами ра-
боты Комитета. Поездки Группы по наблюдению в 
страны являются важным средством развития диа-
лога с государствами-членами и сбора информации 
об осуществлении режима санкций. После послед-
него брифинга Группа по наблюдению совершила 
поездки в семь государств-членов — Сирию, Ливан, 
Того, Малайзию, Алжир, Францию и Соединенные 
Штаты Америки, включая две поездки под эгидой 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий. 

 Кроме того, 30 апреля 2009 года в Вене Группа 
провела седьмое региональное совещание глав и 
заместителей глав служб разведки и безопасности 
отдельных стран Ближнего Востока, Северной Аф-
рики и Пакистана и свое третье совещание с регио-
нальными структурами безопасности и разведки 
22 и 23 апреля в Найроби с целью обсуждения влия-
ния «Аль-Каиды» в Сомали. 9 февраля члены Коми-
тета встретились с высокопоставленной делегацией 
из Алжира, которая представила исчерпывающий 
обзор усилий Алжира по борьбе с терроризмом, 
связанным с «Аль-Каидой». 11 декабря 2008 года 
мой предшественник провел открытый брифинг для 
заинтересованных государств-членов, в ходе кото-
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рого он сообщил новую информацию о работе Ко-
митета, связанной с осуществлением резолю-
ции 1822 (2008). Я намерен провести еще один от-
крытый брифинг в следующем месяце. 

 В конце февраля Группа по наблюдению пред-
ставила Комитету свой девятый доклад (S/2009/245) 
в соответствии с резолюцией 1822 (2008). Недавно 
Комитет начал рассмотрение доклада и его реко-
мендаций. Доклад был передан Совету Безопасно-
сти, опубликован в качестве документа Организа-
ции Объединенных Наций и размещен на веб-сайте 
Комитета. Комитет проинформирует Совет Безо-
пасности о своей позиции относительно рекомен-
даций Группы после их тщательного рассмотрения. 
Группа по наблюдению представит Комитету свой 
десятый доклад в конце июля 2009 года. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы поблагодарить чле-
нов Группы по наблюдению и Секретариат Комите-
та, учрежденного резолюцией 1267, за их ценный 
вклад в работу Комитета. 

 Позвольте мне завершить свое выступление 
общим замечанием. Режим санкций, введенный ре-
золюцией 1267, сталкивается в настоящее время с 
серьезными проблемами. Растет число исков, пода-
ваемых в национальные и региональные суды зна-
чащимися в списке лицами и организациями, кото-
рые предпринимают юридические шаги против 
санкционных мер. Поэтому обзор является важным 
шагом в направлении как улучшения процесса над-
лежащего отправления правосудия, так и укрепле-
ния этого режима. Посредством либо исключения 
лиц из списка, когда их включение в этот перечень 
более не является актуальным, или добавления но-
вых идентифицирующих данных и информации в 
отношении остающихся в списке лиц обзор помо-
жет улучшить процесс отправления правосудия, по-
высить качество сводного перечня и более эффек-
тивно осуществлять режим санкций. Дальнейшие 
шаги в направлении обеспечения и укрепления 
справедливых и четких процедур, как это преду-
сматривается в резолюции 1822 (2008), возможно, 
будут предусмотрены в следующей резолюции, ко-
торая будет подготовлена в конце 2009 года. 

 Однако успех процесса обзора и деятельности 
Комитета в целом зависит не только от работы чле-
нов Комитета, но, что важнее, от сотрудничества 
всех соответствующих государств-членов, в осо-
бенности от предложивших конкретное лицо или 
организацию для включения в перечень, и госу-

дарств проживания и/или гражданства. Для завер-
шения процесса обзора к установленному сроку, ко-
торым является июнь 2010 года, крайне важно, что-
бы все соответствующие государства предоставили 
всю имеющуюся в их распоряжении информацию в 
установленные Комитетом сроки. Неизменное со-
трудничество и участие всех государств-членов яв-
ляются залогом достижения нашей общей цели по 
борьбе с терроризмом и его предупреждению. 

 Председатель: Я благодарю г-на Майера-
Хартинга за его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово Его Превосходи-
тельству г-ну Жан-Пьеру Лакруа, который выступит 
от имени Исполняющего обязанности Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Как Вы уже сказали, г-н Председатель, я имею 
честь выступить с заявлением от имени Постоянно-
го представителя Франции, которого сейчас нет в 
Нью-Йорке и который является Исполняющим обя-
занности Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1373 (2001), из-
вестного как Контртеррористический комитет 
(КТК). Для меня большая честь выступать с бри-
фингом в Совете Безопасности о работе Комитета 
за период, прошедший с момента проведения по-
следнего брифинга 12 ноября 2008 года. 

 В течение последних шести месяцев Комитет 
работал в соответствии со своими программами ра-
боты, которые были опубликованы в качестве офи-
циальных документов Совета Безопасности. Коми-
тет продолжал анализировать предварительные 
оценки осуществления резолюции 1373 (2001), до-
кументы, которые были представлены всем госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций послом Юрицей и Директором-исполните-
лем КТК г-ном Майком Смитом в ходе информаци-
онных совещаний. За период, прошедший с ноября 
прошлого года, он утвердил 21 из них, в результате 
чего общее число таких документов достигло 191. В 
ближайшие месяцы ему предстоит официально ут-
вердить оставшиеся два документа. 

 Одним из крупных мероприятий Комитета в 
этот отчетный период стало проведение критиче-
ского анализа предварительной оценки осуществ-
ления. После получения своих предварительных 
оценок осуществления в 2007 и 2008 годах государ-
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ствам-членам предоставлялось время, обычно 
12 месяцев, для направления их замечаний и пре-
доставления последней информации. По истечении 
первых установленных сроков Комитет одобрил 
предложение о том, как проводить критический 
анализ выполнения каждым государством-членом 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. Этот 
процесс должен осуществляться поэтапно, в том 
числе на уровне Комитета и его подкомитетов. Та-
ким образом, Комитет сможет укрепить свой прово-
димый на регулярной основе диалог с государства-
ми-членами и выявить те области, где ход выполне-
ния резолюции 1373 (2001) по-прежнему оставляет 
желать лучшего. 

 Практически Комитет призван обеспечивать 
выполнение рекомендаций, вынесенных Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета (ИДКТК) для каждого государства-члена. 
На основе этих рекомендаций, среди прочей дея-
тельности, Комитет запрашивает дополнительную 
информацию о выявленных пробелах и приглашает 
постоянных представителей на заседания соответ-
ствующих подкомитетов, на которых им напомина-
ют об их обязанности выполнять резолюцию 1373 
(2001). Соответствующий подкомитет спрашивает 
соответствующие государства-члены, почему они 
не ответили на письма Комитета, и призывает по-
стоянных представителей этих государств изучать 
дополнительные пути оказания помощи ИДКТК для 
получения новой информации и дополнительных 
данных. Комитет уже завершил работу над 16 де-
лами в контексте этой деятельности. 

 Комитет продолжал организовывать поездки в 
государства-члены с их согласия. Это — основное 
направление его деятельности в целях эффективно-
го наблюдения за ходом выполнения резолю-
ции 1373 (2001) и содействия этим усилиям. Поми-
мо этих всеобъемлющих поездок, которые способ-
ствуют проведению анализа всех аспектов хода осу-
ществления этой резолюции, пересмотренный ор-
ганизационный план Исполнительного директората 
предусматривает более гибкий подход посредством 
планирования более коротких визитов, главной це-
лью которых является один или два аспекта контр-
террористического режима в соответствующем го-
сударстве-члене. Кроме того, план является основой 
региональных поездок и миссий с учетом постав-
ленной задачи по изучению передовой практики и 
устранению недостатков. 

 Благодаря этим новаторским методам число 
поездок существенно возросло, что позволяет Ко-
митету более углубленно изучать проблемы боль-
шего числа стран во всех регионах. За отчетный пе-
риод Комитет успешно совершил поездки на места 
в такие страны, как Кения, Уганда, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Бельгия, Дания, Люксембург, Нидерланды, 
Буркина-Фасо, Мали, Сенегал, Панама, Республика 
Корея, Сингапур и Бангладеш. 

 Комитет получил результаты работы пяти 
междисциплинарных технических рабочих групп, 
созданных в соответствии с организационным пла-
ном Исполнительного директората, который охва-
тывает основные направления осуществления резо-
люции 1373 (2001) и резолюции 1624 (2005). Цель 
состоит в том, чтобы пересмотреть и согласовать 
критерии технической оценки элементов резолю-
ции 1373 (2001) и подготовить техническое руково-
дство, которое облегчит задачу Исполнительного 
директората. Директорат представил руководство 
Комитету, который в настоящее время занимается 
его изучением. 

 Комитет и Исполнительный директорат дела-
ют все возможное для укрепления диалога с госу-
дарствами-членами, донорами и получателями по-
мощи в целях содействия оказанию технической 
помощи. В этой связи Комитет продолжает работу 
по поиску потенциальных доноров и стран-получа-
телей помощи и по согласованию их работы для ук-
репления диалога между ними и для дальнейшего 
выполнения резолюции 1373 (2001). 

 Комитет одобрил доклад об осуществлении 
плана действий, принятого на его пятом специаль-
ном заседании, которое состоялось два года назад в 
Найроби, Кения. Исполнительный директорат орга-
низовал этот обзор в консультации с 77 междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, которые были приглашены для уча-
стия в этом заседании. Отмечалось, что за период с 
ноября 2007 года было проведено свыше 100 кон-
ференций, семинаров и учебных занятий в целях 
содействия выполнению плана действий. Комитет 
также помещает на своем веб-сайте просьбы об 
оказании технической помощи в форме таблицы и 
перечень программ помощи. 

 В ходе диалога с государствами-членами Ко-
митет продолжает напоминать им об их обязанно-
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сти принимать все меры по борьбе с терроризмом в 
соответствии с нормами международного права, в 
частности права в области прав человека, беженско-
го права и гуманитарного права. Эксперт по вопро-
сам прав человека в Исполнительном директорате 
регулярно представляет информацию для включе-
ния в предварительные оценки осуществления, ве-
дет подготовку визитов членов Директората в раз-
личные страны — в двух из которых он сам прини-
мал участие — и способствует использованию по-
следовательного подхода к вопросам прав человека 
в деятельности Директората. 

 Что касается резолюции 1624 (2005), Комитет 
продолжал включать в свой диалог с государства-
ми-членами их усилия по выполнению этой резо-
люции. В целом 99 государств представили Комите-
ту свои доклады по выполнению этой резолюции. 
Комитет продолжает призывать государства, кото-
рые еще не сделали этого, представить свои докла-
ды. Недавно он утвердил подготовленный Исполни-
тельным директоратом документ для обсуждения о 
путях продвижения этого диалога. 

 Комитет также продолжает призывать госу-
дарства-члены присоединиться к 16 международ-
ным документам по борьбе с терроризмом и осуще-
ствлять их. Комитет играет отведенную ему роль в 
выполнении Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. Под 
его руководством Исполнительный директорат про-
должает активно участвовать во всей соответст-
вующей работе Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. Он участвует 
в работе трех рабочих групп Целевой группы, зани-
маясь, соответственно, вопросами, связанными с 
финансированием терроризма, защитой прав чело-
века, борьбой с терроризмом, и оказанием ком-
плексной помощи в борьбе с терроризмом. Комитет 
приветствует намерение Секретариата разместить 
Целевую группу вместе с ИДКТК, что будет спо-
собствовать их более тесному сотрудничеству в 
рамках их мандатов. 

 Комитет — главным образом через своих экс-
пертов — координирует в соответствии с резолю-
цией 1805 (2008) свою деятельность и сотрудничает 
с двумя другими вспомогательными органами Со-
вета Безопасности, которые занимаются вопросами 
борьбы с терроризмом, а именно с комитетами, уч-
режденными резолюциями 1267 (1999) и 1540 
(2004). Более подробная информация об этом со-

трудничестве была сегодня представлена в совме-
стном послании этих трех комитетов. 

 Кроме того, в рамках сотрудничества и обмена 
информацией с партнерами по контртеррористиче-
ской деятельности в ходе своих заседаний в Нью-
Йорке Комитет заслушал несколько брифингов 
представителей соответствующих организаций и 
органов системы Объединенных Наций.  

 В ближайшие шесть месяцев Комитету необ-
ходимо будет решить ряд важных задач. Во-первых, 
резолюция 1805 (2009) содержит требование про-
вести промежуточный обзор работы ИДКТК к 
30 июня 2009 года. Я рад, что имею возможность 
сообщить о том, что Комитет начал неофициальные 
консультации по этому вопросу и представит свой 
доклад Совету ранее установленного срока. Кроме 
того, в ближайшее время Комитет будет работать 
над завершением основной части подведения ито-
гов. Комитет рассчитывает также получить новую 
редакцию Всемирного обзора осуществления резо-
люции 1373 (2001) государствами-членами и укре-
пить свои контакты в соответствующих странах в 
целях содействия оказанию технической помощи.  

 Поскольку терроризм остается одной из глав-
ных угроз международному миру и безопасности, 
Комитет является одним из важнейших инструмен-
тов международного сообщества в борьбе с этим 
всемирным бедствием. Комитет пользуется конст-
руктивным содействием со стороны своих членов, 
что в значительной мере помогает его работе. Более 
того, поддержка и сотрудничество со стороны госу-
дарств-членов поистине бесценны, особенно в час-
ти подведения итогов. Поэтому я хотел бы поблаго-
дарить все государства-члены за их значительный 
вклад, позволяющий Комитету выполнять свой ман-
дат.  

 И наконец, я хотел бы также выразить благо-
дарность от имени Комитета г-ну Майку Смиту, 
Исполнительному директору ИДКТК, и его сотруд-
никам за их ценное содействие. Я также высоко 
оцениваю постоянную поддержку со стороны Сек-
ретариата. 

 Позвольте мне закончить несколькими слова-
ми в качестве представителя моей страны, полно-
стью присоединяющейся к заявлению, которое бу-
дет сделано позднее представителем Чешской Рес-
публики от имени Европейского Союза. Франция 
весьма привержена полному осуществлению резо-
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люции 1540 (2004), огромное значение которой под-
черкивают те весьма тревожные события, которые 
только что произошли в Корейской Народно-
Демократической Республике. Обязательства, кото-
рые налагает эта резолюция, имеют большой 
смысл. Их выполнение положительно скажется на 
области здравоохранения — через контроль за био-
логическими объектами, на налогах — через укреп-
ление пограничного контроля и, разумеется, на по-
ложении в сфере безопасности. Франция, которая 
только что заняла пост Председателя Рабочей груп-
пы Комитета 1540 по технической помощи, не по-
жалеет усилий для того, чтобы государства получи-
ли всю необходимую помощь для осуществления в 
полном объеме этой резолюции. 

 Как ранее отметил наш австрийский коллега, в 
соответствии с просьбой Совета Безопасности, со-
держащейся в резолюции 1822 (2008), Комитет по 
санкциям в отношении «Аль-Каиды» и движения 
«Талибан» начал важную работу по обзору имею-
щегося сводного перечня лиц, групп и организаций, 
на которые распространяются эти санкции. Фран-
ция полагает, что общий обзор, а также ежегодные 
обзоры, которые будут проводиться в дальнейшем, 
являются одними из важнейших гарантий личных 
свобод в связи с режимом санкций. Моя страна 
принимает активное участие в этой работе и призы-
вает все другие заинтересованные государства-
члены в полной мере играть свою роль в этом кри-
тически важном деле. 

 Председатель: Я благодарю г-на Лакруа за его 
брифинг, а также выступление в национальном ка-
честве. 

 Сейчас я предоставляю слово Его Превосходи-
тельству г-ну Хорхе Урбине, Председателю Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004). 

 Г-н Урбина (говорит по-испански): В качестве 
Председателя Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), я рад проинформировать Совет о 
деятельности Комитета в течение шести месяцев, 
прошедших после совместного брифинга, состояв-
шегося 12 ноября 2008 года. Среди основных аспек-
тов работы я хотел бы отметить принятие ежегод-
ной программы работы Комитета, информационно-
пропагандистскую деятельность, техническую по-
мощь и сотрудничество с соответствующими орга-
низациями. 

 В соответствии с пунктом 9 резолюции 1810 
(2008) Комитет завершил подготовку программы 
своей работы на период с 1 февраля 2009 года по 
31 января 2010 года. Программа, которая была рас-
пространена в качестве документа Совета Безопас-
ности, предусматривает интенсификацию сущест-
вующих и развитие новых методов работы. Кроме 
того, программа нацелена, во-первых, на повыше-
ние уровня информированности и знаний Комитета 
о текущем состоянии осуществления резолюции 
путем поощрения государств, еще не представив-
ших доклады, представить свои первые доклады, а 
других государств — предоставить дополнитель-
ную информацию, отражающую прогресс в деле 
полного осуществления резолюции 1540 (2004); во-
вторых, — на диалог Комитета с государствами по 
вопросу о таком прогрессе и на организацию и про-
ведение информационно-пропагандистских меро-
приятий на национальном, региональном и субре-
гиональном уровнях; в-третьих, как уже говорил 
посол Майер-Хартинг, — на расширение сотрудни-
чества Комитета с другими международными орга-
низациями, включая Комитеты Совета Безопасно-
сти, учрежденные резолюциями 1267 (1999) и 
1373 (2001); и, в-четвертых, — на активный обмен 
передовым опытом и извлеченными уроками с го-
сударствами и соответствующими региональными и 
субрегиональными организациями. 

 Кроме того, программа предусматривает укре-
пление роли Комитета по содействию в деле оказа-
ния технической помощи в осуществлении резолю-
ции 1540 (2004) путем дальнейшего развития его 
функции информационно-аналитического центра, 
направляющего предложения технической помощи 
в соответствии с запросами, а также поощрения и 
использования добровольных финансовых взносов 
на цели оказания помощи государствам в удовле-
творении их потребностей. 

 Одним из главных направлений работы Коми-
тета в 2009 году будет организация всестороннего 
обзора текущего состояния осуществления резолю-
ции 1540 (2004). Этот обзор позволит оценить раз-
витие рисков и угроз в областях, на которые рас-
пространяется резолюция, решить конкретные кри-
тически важные проблемы, которые еще не решены, 
и найти новые подходы к осуществлению резолю-
ции. Методы проведения обзора, разработка кото-
рых должна завершиться не позднее 31 января 
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2010 года, описаны в уже распространенном доку-
менте S/2009/170 от 1 апреля 2009 года. 

 В целях более эффективного выполнения сво-
ей программы на 2009 год Комитет учредил четыре 
рабочие группы, открытые для всех его членов. Они 
работают по следующим направлениям: во-первых, 
осуществление резолюции и мониторинг на нацио-
нальном уровне, включая всесторонний обзор; 
во-вторых, техническая помощь; в-третьих, транс-
парентность и информационно-пропагандистская 
работа; и, в-четвертых, сотрудничество с междуна-
родными организациями и вспомогательными орга-
нами, включая Контртеррористический комитет 
(КТК) и Комитет, учрежденный резолюцией 1267 
(1999). 

(говорит по-английски) 

 В целях поощрения и обеспечения осуществ-
ления резолюции 1540 (2004) в полном объеме была 
активизирована информационно-пропагандистская 
работа. Со времени последнего совместного бри-
финга, проведенного в ноябре 2008 года, Председа-
тель Комитета или его члены и эксперты, содейст-
вующие его работе, посетили 25 конференций и се-
минаров. Информационно-пропагандистская работа 
Комитета проводится во всем мире, освещая и охва-
тывая встречи в Африке, Азии и Тихоокеанском ре-
гионе, в Европе и Северной Америке, в Латинской 
Америке и в Карибском бассейне. Цели такого уча-
стия варьируются от информирования до поощре-
ния представления национальных докладов о со-
стоянии осуществления резолюции и от обмена 
опытом и уроками, извлеченными в поисках реше-
ний, до разъяснения технических вопросов по резо-
люции и поощрения применения методов и инстру-
ментов, облегчающих подготовку планов осуществ-
ления резолюции или запросов о технической по-
мощи. 

 Начиная с ноября 2008 года Комитет продол-
жал участвовать в разного рода информационно-
пропагандистских мероприятиях, которые можно 
суммировать следующим образом. 

 Во-первых, Управление Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения (УВР) ор-
ганизовало региональные практикумы, конкретно 
касающиеся Комитета 1540. Три таких региональ-
ных практикума по вопросам осуществления резо-
люции 1540 были главным образом посвящены соз-
данию в государствах-членах потенциала в отноше-

нии пограничного и экспортного контроля. Первый 
был организован для стран Южноамериканского 
общего рынка (МЕРКОСУР) в Сан-Паулу, Бразилия, 
в конце ноября 2008 года. Второй практикум, про-
веденный в Дохе, Катар, в марте 2009 года, был ор-
ганизован для стран Совета сотрудничества стран 
Залива и соседних регионов. Третий, проведенный 
в Порт-Виле, Вануату, в конце апреля и начале мая, 
был организован для государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций в регионе тихоокеан-
ских островов. Комитет выражает свою призна-
тельность странам-организаторам и спонсорам ука-
занных мероприятий: Европейскому союзу и прави-
тельству Норвегии, к которым присоединились Со-
единенные Штаты, когда проводились практикумы 
в Бразилии и Катаре, и Соединенное Королевство, 
когда проводился практикум в Катаре, а также Но-
вая Зеландия, когда проводился практикум в Вануа-
ту. 

 Во-вторых, региональные практикумы органи-
зовывались в сотрудничестве с другими органами 
Организации Объединенных Наций. В дополнение 
к общим стратегическим практикумам для афри-
канских государств, не представляющих и несвое-
временно представляющих доклады, организован-
ным Сектором по предотвращению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (ЮНОДК/СПТ), 
ЮНОДК/СПТ проводил практикумы по вопросам 
осуществления международных документов, ка-
сающихся борьбы с терроризмом, совместно с дру-
гими региональными органами, например, с Лигой 
арабских государств в Каире в ноябре 2008 года, с 
Организацией американских государств (ОАГ) в 
Доминиканской Республике в феврале 2009 года, и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) в Бухаресте в марте 2009 года. Ко-
митет 1540 выражает признательность ЮНОДК и 
региональным органам и правительствам прини-
мавших стран за их ценную роль в организации 
этих практикумов. 

 В-третьих, совещания проводились другими 
организациями. На этих конференциях и практику-
мах рассматривались темы от широкой проблемы 
осуществления международных документов по не-
распространению и борьбе с терроризмом до пря-
мого акцента на осуществление резолюции 1540 
(2004), и от различных мер нераспространения в 
ядерной, химической и биологической областях до 
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более концентрированного сосредоточения внима-
ния на таких конкретных проблемах, как распро-
странение, финансирование, незаконный оборот и 
морская безопасность. К таким мероприятиям от-
носятся международные и региональные практику-
мы Организации по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО) по вопросам осуществления Конвен-
ции по химическому оружию (КХО); организован-
ное Европейским союзом совещание по КХО и не-
распространению; совещание ОБСЕ по сотрудниче-
ству в области безопасности, включая инициативы 
по вопросам нераспространения; симпозиум Меж-
дународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) по ядерной безопасности; конференция 
в Морском центре передового опыта объединенного 
совместного оперативного командования; совеща-
ния ОАГ по вопросам нераспространения, резолю-
ции 1540 (2004) и борьбе с терроризмом; и совеща-
ния Целевой группы по финансовой деятельности. 

 В-четвертых, имели место мероприятия по 
конкретным странам. Комитет 1540 участвовал в 
практикумах по конкретным странам, имеющих 
особое отношение к осуществлению резолю-
ции 1540 (2004). В феврале 2009 года один из экс-
пертов Комитета 1540 участвовал в Ташкенте в 
практикуме, посвященном осуществлению этой ре-
золюции в Узбекистане. Мы с удовлетворением от-
мечаем инициативу правительства Узбекистана и 
Центра по изучению проблем нераспространения 
при Монтеррейском институте международных ис-
следований по организации этого мероприятия, ко-
торое способствовало началу активного диалога с 
должностными лицами из различных министерств. 
Следует отметить, что аналогичный диалог с долж-
ностными лицами Доминиканской Республики стал 
возможен благодаря организованному ЮНОДК со-
вещанию для карибских стран, проведенному там в 
феврале 2009 года. 

(говорит по-французски) 

 Что касается помощи, рекомендуемой в резо-
люции 1810 (2008), то Комитет активизирует уси-
лия по дальнейшему развитию своих возможностей 
в качестве координационного центра для направле-
ния помощи государствам-членам путем подбора, 
при необходимости, предложений об оказании по-
мощи для соответствующих просьб о помощи. Чис-
ло конкретных просьб о помощи, представленных в 
соответствии с недавно распространенным Комите-
том образцом заявки о помощи, в настоящее время 

достигло шести, в том числе пять заявок получено 
от государств-членов и одна — от субрегиональной 
организации, Карибского сообщества (КАРИКОМ), 
от имени этого региона. Эти просьбы касаются по-
мощи в формировании законодательства, организа-
ции практикумов по пограничному и экспортному 
контролю и назначения регионального координато-
ра по осуществлению резолюции 1540. Они были 
перенаправлены государствам-членам и организа-
циям, которые могут иметь возможность обеспе-
чить запрашиваемую помощь, и некоторые предло-
жения уже сделаны. 

 Что касается сотрудничества с другими орга-
нами и организациями, то в нашем совместном за-
явлении в качестве председателей КТК, Комитета 
по санкциям в отношении организации «Аль-
Каида» и движения «Талибан» и Комитета 1540 со-
держится дополнительная информация о прогрессе, 
достигнутом нашими комитетами в укреплении со-
трудничества за последние шесть месяцев. Мы на-
деемся продолжить эти совместные усилия по при-
влечению межправительственных организаций к 
участию в содействии достижению целей этих трех 
комитетов. 

 С этой целью во время своих поездок в Ва-
шингтон и Вену в декабре прошлого года и еще раз 
в этом месяце я, в качестве Председателя Комите-
та 1540, имел возможность встретиться со старши-
ми должностными лицами ОАГ, ОБСЕ и МАГАТЭ и 
обсудить с ними новые шаги по улучшению связей 
Комитета с этими организациями. Я намерен про-
вести аналогичные консультации с другими органи-
зациями, например, Всемирной таможенной орга-
низацией, в ближайшем будущем, в целях укрепле-
ния их сотрудничества с Комитетом для поддержа-
ния их роли в содействии осуществлению государ-
ствами резолюции 1540 (2004). Улучшение сотруд-
ничества между международными организациями, 
государствами и Комитетом также является одной 
из главных задач всеобъемлющего обзора, прово-
димого в оставшееся время этого года. 

 Председатель: Я надеялся, что посол скажет 
несколько слов по-русски, но, вероятно, он это сде-
лает в следующий раз. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить трех уважаемых предсе-
дателей комитетов, учрежденных во исполнение ре-
золюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) Со-
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вета Безопасности, за их информативные брифинги 
и за продолжающееся руководство этими комитета-
ми. Нет никаких сомнений в том, что сегодня тер-
роризм и распространение оружия массового унич-
тожения продолжают представлять собой две наи-
более серьезные угрозы международному миру и 
безопасности. Поэтому мы должны оставаться 
чрезвычайно бдительными и твердыми в противо-
действии этим вызовам. 

 В этой связи осуществление трех резолюций 
Совета Безопасности, которое мы сегодня обсужда-
ем, является важным. На деле принятие каждой ре-
золюции являлось конкретным и ощутимым дости-
жением. Однако, как мы все знаем, еще более труд-
ную задачу представляет собой их полное осущест-
вление, и поэтому последовательная работа, прово-
димая этими тремя комитетами для эффективного 
осуществления этих резолюций, имеет критически 
важное значение. 

 Что касается Комитета 1267, то настоятельно 
необходимо, чтобы мы продолжали делать все воз-
можное для того, чтобы лишить «Талибан» и 
«Аль-Каиду» финансовой, материально-техничес-
кой и политической поддержки. Действительно, уг-
розы, представляемые этими экстремистскими 
группами, не ограничиваются каким-либо конкрет-
ным регионом; они представляют серьезную опас-
ность для всего международного сообщества. 

 И здесь я согласен с Председателем Комите-
та 1267 в том, что всеобъемлющий обзор сводного 
перечня крайне важен для авторитета и эффектив-
ности санкционного режима. Мы полагаем, что по-
сле успешного завершения обзорного процесса на-
ши усилия будут более сфокусированными и тем 
самым приведут к более конкретным результатам. 

 Что касается резолюции 1373 (2001), то мы с 
удовлетворением отмечаем, что Контртеррористи-
ческий комитет также существенно продвинулся 
вперед в процессе рассмотрения достигнутых ре-
зультатов. Он завершил утверждение почти всех 
предварительных оценок осуществления (ПОО). 
Мы высоко ценим хорошую работу, проделанную 
Директором-исполнителем Исполнительного дирек-
тората Контртеррористического комитета (ИДКТК) 
г-ном Майклом Смитом и его приверженными делу 
сотрудниками. Однако мы по-прежнему далеки от 
поставленной цели в плане осуществления резолю-
ции 1373 (2001) в целом. Нехватка потенциала, по-

литической воли и четкого понимания того, что 
должно быть сделано, по-прежнему подрывают на-
ши усилия, направленные на создание сильного и 
единого фронта в борьбе с терроризмом. 

 Поэтому мы должны и дальше активизировать 
работу Комитета, в частности, уделяя больше вни-
мания преодолению имеющихся недостатков, в том 
числе тех, которые возникают в результате невы-
полнения отдельными странами взятых на себя обя-
зательств. В этой связи, по нашему мнению, мы не 
должны избегать откровенных обменов мнениями о 
том, что не срабатывает и что еще необходимо сде-
лать в этом отношении. 

 Мы должны также вновь рассмотреть возмож-
ность составления сводного перечня, аналогичного 
тому, который имеется в Комитете 1267, предусмат-
ривающего введение санкций в отношении других 
террористических групп, частных лиц и образова-
ний. Отсутствие такого перечня серьезно подрывает 
международное сотрудничество в борьбе с терро-
ризмом. 

 Наконец, я хотел бы подчеркнуть также важ-
ность резолюции 1540 (2004) в наших усилиях по 
решению проблемы распространения оружия мас-
сового уничтожения. Именно поэтому мы реши-
тельно приветствуем активизацию усилий, направ-
ленных на содействие выполнению этой резолю-
ции. Важное место в этой работе занимает инфор-
мационная кампания. Так, большое значение имеет 
продолжение диалога с отдельными государствами 
и реагирование на их технические и финансовые 
потребности в деле своевременного и эффективного 
осуществления этой резолюции. Мы также с нетер-
пением ожидаем начала процесса всеобъемлющего 
обзора, о чем говорится в резолюции 1810 (2008). 
Надеемся, что это даст нам еще одну возможность, 
которая позволит Комитету укрепить свою способ-
ность содействовать национальным усилиям по вы-
полнению. 

 В заключение отмечу, что в трех рассматри-
ваемых сегодня комитетах и по их линии проделана 
большая работа. Однако предстоит еще многое сде-
лать в деле достижения дальнейшего и определяю-
щего прогресса. С учетом вышесказанного я хотел 
бы также выразить искреннюю благодарность пред-
седателям трех комитетов за их приверженность де-
лу и за усилия в этом направлении. 
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 Являясь членом Совета Безопасности, Турция 
будет и впредь оказывать всемерную поддержку ра-
боте этих комитетов в целях содействия укрепле-
нию наших потенциалов в борьбе с терроризмом и 
распространением оружия массового уничтожения. 
Международное сообщество на горьком опыте по-
стигло, что покончить с этим злом можно только на 
основе широкого и активного международного со-
трудничества. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить посла Томаса Майер-Хартинга, г-на Жан-
Пьера Лакруа и посла Хорхе Урбину за их всеобъ-
емлющие брифинги о работе Комитета 1267, Коми-
тета 1373 и Комитета 1540 в течение последних 
шести месяцев, а также за их продолжающееся со-
трудничество. Мы воздаем должное этим трем ко-
митетам, работающим под руководством их предсе-
дателей и при содействии их соответствующих экс-
пертных органов, в частности Группы по аналити-
ческой поддержке и наблюдению за санкциями, Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК) и группы экспертов Комите-
та 1540, за достигнутые успехи и инициативы по 
выполнению своих мандатов. 

 Мы по-прежнему подчеркиваем наличие угро-
зы международному миру и безопасности со сторо-
ны «Аль-Каиды» Усамы бен Ладена, «Талибана» и 
других связанных с ними лиц, групп, предприятий 
и организаций. Принятие резолюции 1822 (2008) 
обеспечило новые направления и правовые рамки 
работы Комитета 1267. 

 Наша делегация отмечает тот факт, что Коми-
тет 1267 уделяет приоритетное внимание осуществ-
лению процесса обзора всех имен и названий, 
включенных в его сводный перечень. В этих целях 
Комитет распространил два списка имен и названий 
с целью получения обновленной информации или 
дополнительных идентифицирующих данных, и он 
планирует обновить весь перечень. Комитет также 
сотрудничал с Группой по наблюдению в деле по-
мещения на свой веб-сайт 53 резюме с изложением 
оснований для включения в перечень. Мы поддер-
живаем взятое на себя Председателем Комитета 
обязательство добиваться, чтобы этот процесс об-
зора проводился серьезно и тщательно. Мы вновь 
подчеркиваем, что особое внимание следует уде-
лять рассмотрению тех случаев, когда сохранение 
имен и названий в перечне уже не оправдано, с це-

лью исключения их из перечня. Полагаем, что все 
вышеупомянутые усилия положительно повлияют 
на качество сводного перечня и тем самым на эф-
фективность санкционного режима Комитета 1267 
Совета Безопасности. 

 Контртеррористический комитет (КТК), со 
своей стороны, провел анализ хода осуществления 
государствами-членами резолюций Совета Безопас-
ности по борьбе с терроризмом. Благодаря исполь-
зованию всех надлежащих инструментов, таких как 
предварительные оценки осуществления (ПОО), 
отчеты о посещениях стран и вынесенные рекомен-
дации, КТК предпринял дальнейшие усилия, на-
правленные на усовершенствование диалога с госу-
дарствами-членами, а также на предоставление 
технической помощи в сфере борьбы с террориз-
мом. Наша делегация поддерживает инициативу 
КТК по содействию в рамках анализа достигнутых 
результатов установлению прямого диалога между 
КТК и постоянными представительствами госу-
дарств-членов при Организации Объединенных На-
ций в целях поиска путей оказания государствам-
членам помощи в выполнении ими своих обяза-
тельств на основании соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. 

 КТК продолжает направлять работу своего 
экспертного органа — ИДКТК — по разработке 
технического руководства, которое является еще 
одним справочным документом, призванным содей-
ствовать проведению регулярного анализа и оценки 
хода осуществления государствами резолюции 1373 
(2001). Мы с нетерпением ожидаем дальнейших 
дискуссий с другими членами КТК по пересмот-
ренному проекту этого технического руководства. 

 Что касается резолюции 1805 (2008), приняв 
которую Совет Безопасности постановил провести 
к 30 июня 2009 года промежуточный обзор его дея-
тельности, то наша делегация приветствует про-
должающиеся усилия КТК по оценке той помощи, 
которую ИДКТК оказывает Комитету в выполнении 
им своего мандата, а также воздействия структур-
ной реорганизации Директората на его работу. Мы 
рассчитываем на то, что по завершении промежу-
точного обзора Совет сможет согласиться с реко-
мендациями, сделанными КТК в отношении усо-
вершенствования работы ИДКТК. 

 Наша делегация приветствует программу ра-
боты на 2009 год, принятую Комитетом 1540 
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(см. S/2009/124), в которой большое внимание уде-
ляется организации всеобъемлющего обзора хода 
осуществления резолюции 1540 (2004). Комитет 
немало сделал для разработки порядка обзора, на-
целенного на то, чтобы решить конкретные важные 
вопросы, которые еще не урегулированы, и выявить 
новые подходы к содействию выполнению этой ре-
золюции при одновременном стремлении избегать 
навязывать государствам-членам ненужных или 
дублирующих обязательств. 

 Что касается сотрудничества между тремя ко-
митетами по линии их экспертных органов, то мы 
отмечаем такие дальнейшие шаги, как выработка 
общего подхода к соответствующим международ-
ным, региональным и субрегиональным организа-
циям, вынесенного совместно Группой по наблюде-
нию, ИДКТК и экспертной группой Комитета 1540 
на рассмотрение трех комитетов, а также тот факт, 
что эксперты Группы по наблюдению по-прежнему 
принимают участие в посещениях ИДКТК госу-
дарств-членов. Мы поддерживаем эти три эксперт-
ных органа в их работе по отысканию надлежащих 
путей укрепления своих скоординированных уси-
лий в рамках Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, с тем чтобы 
содействовать выполнению Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций. 

 В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Вьетнам считает мандаты трех комитетов и их 
вклад в общее дело борьбы с международным тер-
роризмом крайне важными. Мы хотели бы выразить 
нашу неизменную поддержку и готовность к со-
трудничеству с тремя комитетами в выполнении их 
мандатов.  

 Г-н Ла Ифань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Мы хотели бы поблагодарить посла Майе-
ра-Хартинга, посла Лакруа и посла Урбину за их 
брифинги, соответственно, о работе Комитета, уч-
режденного резолюцией 1267 (1999) (Комитет 
1267), Контртеррористического комитета (КТК) и 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004) 
(Комитет 1540). Мы выражаем нашу признатель-
ность им и их коллективам за их эффективную ра-
боту. 

 Под руководством посла Майера-Хартинга 
Комитет 1267 обновил свои руководящие принципы 
согласно соответствующему положению резолю-

ции 1822 (2008). В настоящее время упорядочен-
ным образом осуществляется обзор всей информа-
ции по санкционному списку. Этот обзор помогает 
сделать более эффективным и объективным режим 
санкций, с тем чтобы помочь снять обеспокоенно-
сти некоторых стран в отношении процедурных ас-
пектов Комитета.  

 Чтобы поддержать авторитет и статус Комите-
та, необходимо заручиться поддержкой всех госу-
дарств-членов. Мы призываем все государства-
члены предоставлять Комитету как можно более 
подробную информацию, чтобы помочь в проведе-
нии обзора. Кроме того, чтобы сделать режим санк-
ций более целенаправленным, мы поддерживаем 
постоянное улучшение процедур внесения в список 
и исключения из него, чтобы санкционный список 
был, действительно, постоянно обновляемым доку-
ментом.  

 КТК при помощи Исполнительного директо-
рата Контртеррористического комитета (ИДКТК) 
стремится улучшить свои методы работы на основе 
обеспечения эффективности и последовательности 
в своей работе и достиг ощутимых результатов в 
таких областях, как рассмотрение предварительных 
оценок осуществления (ПОО), поездки в страны и 
техническая помощь. В этой связи Китай выражает 
свое удовлетворение. 

 В настоящее время одной из важных задач, 
стоящих перед КТК, является проведение нового 
раунда рассмотрения ПОО. Эта работа весьма важ-
на в плане содействия осуществлению резолю-
ции 1373 (2001). Мы надеемся, что КТК в процессе 
рассмотрения ПОО укрепит свой диалог с государ-
ствами-членами и поможет им преодолеть трудно-
сти в ходе осуществления этой резолюции. Мы 
также призываем государства-члены своевременно 
предоставлять всю необходимую информацию КТК 
и ИДКТК, с тем чтобы работа Комитета больше от-
ражала подлинные потребности государств-членов. 

 За самый последний период Комитет 1540 
осуществил серию мероприятий в таких областях, 
как разработка своей программы работы, рассмот-
рение докладов государств-членов об осуществле-
нии резолюции, а также пропагандистская работа и 
международная помощь. Он сыграл важную роль в 
обеспечении всеобъемлющего и эффективного 
осуществления резолюции 1540 (2004). В этой свя-
зи Китай выражает свое удовлетворение. В после-
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дующий период, согласно резолюциям 1540 (2004) 
и 1810 (2008), Комитет должен всеобъемлющим, 
объективным и сбалансированным образом про-
должать содействовать достижению различных це-
лей, предусмотренных в программе работы. 

 Китай придает большое значение роли Коми-
тета 1540 и всегда активно и конструктивно участ-
вовал в его мероприятиях. Мы готовы и впредь под-
держивать работу Комитета и играть нашу роль в 
обеспечении всеобъемлющего, сбалансированного 
осуществления резолюции 1540 (2004), консолида-
ции консенсуса в области нераспространения и в 
продвижении вперед дела международного сотруд-
ничества в плане нераспространения. 

 За последние несколько месяцев, несмотря на 
неустанные усилия во всем мире по борьбе с терро-
ризмом, глобальная террористическая деятельность 
продолжалась в прежних масштабах. Терроризм 
по-прежнему является серьезной угрозой междуна-
родному миру и безопасности. С нашей точки зре-
ния, контртеррористический механизм Совета 
Безопасности, с тремя вспомогательными комите-
тами в качестве основы, является важным компо-
нентом контртеррористического режима Организа-
ции Объединенных Наций. Результаты, достигну-
тые Советом, внесли большой вклад в международ-
ные контртеррористические усилия. В настоящее 
время в условиях серьезной ситуации в области 
борьбы с терроризмом во всем мире Китай считает, 
что контртеррористический механизм Совета дол-
жен продолжать играть должным образом свою 
роль и продемонстрировать международному сооб-
ществу свою твердую решимость бороться с терро-
ризмом и повышать эффективность международно-
го сотрудничества в борьбе с терроризмом. 

 Китай отмечает, что три комитета добились 
дальнейшего прогресса в укреплении этого сотруд-
ничества. Мы надеемся, что они и их эксперты бу-
дут и впредь консолидировать свои ресурсы и по-
вышать эффективность. Мы надеемся, что в своей 
работе они будут уделять больше внимания прось-
бам об оказании помощи в борьбе с терроризмом 
развивающихся стран и учитывать их точки зрения 
в этом процессе. 

 Контртеррористическая стратегия Организа-
ции Объединенных Наций относится к числу самых 
важных резолюций Организации Объединенных 
Наций по борьбе с терроризмом. Китай поддержи-

вает участие трех комитетов в рамках их мандатов в 
соответствующей деятельности Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий (ЦГОКМ) и их содействие всеобъемлющему и 
сбалансированному осуществлению глобальной 
контртеррористической стратегии. Они должны 
обеспечить, чтобы мероприятия, осуществляемые 
Советом, дополняли действия Генеральной Ассамб-
леи и согласовывались с ними, с тем чтобы поддер-
жать центральную роль Организации Объединен-
ных Наций в глобальном сотрудничестве в области 
борьбы с терроризмом. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Уганда приветствует всеобъемлющие брифинги 
трех председателей вспомогательных органов Сове-
та Безопасности. Терроризм и распространение 
ядерного, химического и биологического оружия и 
средства их доставки остаются опасностью для ме-
ждународного мира и безопасности. Это вопросы, 
которыми Совет продолжает заниматься. Уганда 
неизменно поддерживала и будет и впредь поддер-
живать Совет в осуществлении всех мер, направ-
ленных на активизацию его работы в этой области.  

 Уганда высоко оценивает работу трех комите-
тов и их групп экспертов в плане разработки общих 
стратегий, осуществления совместных страновых 
поездок и обмена информацией об их деятельности. 
Мы призываем их и впредь оказывать помощь госу-
дарствам-членам в представлении своевременной 
информации об осуществлении соответствующих 
резолюций Совета. Их общая стратегия вовлечения 
в эту деятельность международных, региональных 
и субрегиональных организаций, органов и учреж-
дений является шагом в правильном направлении, 
и ее следует поощрять. Однако Исполнительный 
директорат Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) должен быть в состоянии дать углублен-
ную оценку того, что ему удалось и что не удалось 
достичь и, возможно, того, что он намерен сделать 
для обеспечения максимальной отдачи этих инте-
рактивных инициатив. 

 Мы приветствовали визит в нашу страну 
ИДКТК и Группы по наблюдению в период с 17 по 
21 ноября 2008 года. Он помог Группе углубить 
свое понимание сложностей, связанных с осущест-
влением резолюций Совета Безопасности, в осо-
бенности технических аспектов, крайне важных для 
такого осуществления. Опыт моей страны в плане 
борьбы с террористической деятельностью может 
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быть точкой отсчета в понимании роли отдельных 
государственных инициатив, двусторонних подхо-
дов и региональных мер для противодействия этим 
угрозам. 

 Уганде приходится противодействовать терро-
ристическим группам Армии сопротивления Бога и 
Альянса демократических сил (АДС) главным обра-
зом на основе таких подходов. 

 В недавнем прошлом мы, в тесном контакте с 
некоторыми из наших соседей, прилагали усилия в 
этом отношении. Такой подход соответствует осу-
ществлению резолюции 1373 (2001). Следует ска-
зать о том, что эти инициативы укрепляют усилия 
Совета, направленные на осуществление возложен-
ного на него мандата в области борьбы с террориз-
мом. 

 Уганда приветствует пересмотренную страте-
гию технической помощи Исполнительного дирек-
тората Контртеррористического комитета, направ-
ленную на использование двусторонних, регио-
нальных и международных партнерств в целях раз-
вития диалога со странами-реципиентами и на 
дальнейшее осуществление резолюции 1373 (2001). 

 Уганда будет по-прежнему поддерживать 
борьбу с терроризмом и с распространением ядер-
ного, химического и биологического оружия и 
средств их доставки, равно как все другие усилия 
Совета Безопасности, направленные на достижение 
международного мира и безопасности. Мы будем 
продолжать поддержку и поощрять сотрудничество 
на двустороннем, региональном и международном 
уровнях в этом отношении. 

 Г-н Окуда (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить свою признательность Вам, 
г-н Председатель, за организацию сегодняшних 
прений. Я также хотел бы выразить признатель-
ность председателям трех комитетов, имеющих от-
ношение к борьбе с терроризмом, за их соответст-
вующие брифинги о событиях прошедших шести 
месяцев. Терроризм остается серьезной угрозой для 
международного сообщества. Борьба с терроризмом 
требует всеобъемлющего и многоаспектного подхо-
да, а также постоянства усилий. Три комитета иг-
рают важную роль в этом контексте и должны про-
должать свои усилия по выработке дальнейших эф-
фективных мер. 

 Угроза терроризма, которую несут 
«Аль-Каида» и движение «Талибан», не ослабевает. 
Санкции, введенные в соответствии с резолюци-
ей 1267 (1999), — а именно, запреты на поездки, 
замораживание активов и эмбарго на поставки ору-
жия — по-прежнему играют ключевую роль. Вы-
полняя возложенную на него ответственность, Ко-
митет 1267 значительную долю своей работы уде-
ляет обзору сводного перечня, но адекватная ин-
формация от других государств-членов, в частности 
государств, предложивших кандидатуры для вклю-
чения в перечень, играет незаменимую роль в про-
ведении эффективного обзора. Как отметил в своем 
докладе Председатель Комитета 1267, некоторые 
сведения о лицах и организациях не содержат адек-
ватной и надлежащей информации, необходимой 
для принятия требуемых санкций, и в целях их со-
хранения в перечне нужны дополнительные дан-
ные. В связи с этим мы присоединяемся к Предсе-
дателю Комитета 1267 и настоятельно просим соот-
ветствующие государства серьезно отнестись к 
просьбе о предоставлении обновленной информа-
ции. 

 Обстановка в Афганистане и Пакистане оста-
ется напряженной. Что касается Афганистана, то 
Япония намерена поддерживать усилия афганского 
правительства по улучшению ситуации в области 
безопасности, в том числе посредством активного 
оказания помощи афганской полиции и расформи-
рования незаконных вооруженных групп, а также 
используя другие формы помощи. Что же до Паки-
стана, то 17 апреля в Токио состоялись конферен-
ция доноров Пакистана и совещание Группы друзей 
демократического Пакистана на уровне министров. 
Участвующие в них государства подтвердили свое 
намерение оказывать помощь и поддержку усилиям 
Пакистана по борьбе с терроризмом. На этом засе-
дании Япония взяла обязательство увеличить свою 
помощь Пакистану. Япония считает, что региональ-
ный подход и тесные связи с соседними странами 
крайне необходимы в борьбе с экстремистами, осу-
ществляющими трансграничную деятельность. 

 Учитывая все более международный характер 
терроризма, каждое государство-член должно на-
ращивать свой потенциал борьбы с терроризмом. В 
этом отношении неотложной задачей является уси-
ление помощи в целях укрепления упомянутого по-
тенциала. Во время своего председательства в 
Группе восьми в прошлом году Япония выдвинула 
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инициативу об укреплении сотрудничества между 
Группой контртеррористических действий (ГКД) и 
Исполнительным директоратом Контртеррористи-
ческого комитета (ИДКТК). Мы выражаем призна-
тельность Италии, занимающей в этом году пост 
Председателя, за продолжение этих усилий. 

 Мы приветствуем работу Контртеррористиче-
ского комитета (КТК) и ИДКТК по поощрению ока-
зания помощи в целях борьбы с терроризмом в тес-
ном сотрудничестве с другими двумя комитетами. 
Мы надеемся на продолжение этих усилий. ИДКТК 
также должен и впредь вносить активный вклад в 
работу Целевой группы по осуществлению контр-
террористических мероприятий (ЦГОКМ), не упус-
кая при этом из виду четкое различие между рабо-
той ИДКТК и ЦГОКМ. В то время как ИДКТК оп-
ределяет потребности в помощи и в сотрудничестве 
с государствами-донорами поощряет оказание ее, 
ЦГОКМ обеспечивает общую координацию и со-
гласование контртеррористической деятельности в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций. 

 Предварительная оценка осуществления 
(ПОО) КТК является ключевым средством, так как 
она обеспечивает единственную объективную оцен-
ку осуществления усилий по борьбе с терроризмом 
в каждом государстве, проводимую Организацией 
Объединенных Наций. Мы приветствуем факт про-
ведения первого обзора ПОО, так как это меро-
приятие по подведению результатов укрепляет ин-
дивидуальный диалог между государствами-
членами и Комитетом. Мы также приветствуем 
представленное ИДКТК техническое руководство, 
которое ставит себе целью обеспечить последова-
тельность оценки ПОО. 

 Ядерный терроризм продолжает потенциально 
оставаться величайшей угрозой для международно-
го сообщества. Япония включает предотвращение 
ядерного терроризма в число 11 оценочных показа-
телей своей стратегии глобального ядерного разо-
ружения. В связи с этим мы приветствуем предло-
жение президента Соединенных Штатов Америки 
Обамы предпринять новые международные усилия 
в целях укрепления контроля над ядерными мате-
риалами и провести глобальный саммит по ядерной 
безопасности. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), играет важную роль в предотвращении тер-

роризма с использованием оружия массового унич-
тожения (ОМУ). Япония придает большое значение 
осуществлению резолюции 1540 (2004) в контексте 
всемирной деятельности в области нераспростра-
нения оружия массового уничтожения и средств его 
доставки. В целях поощрения осуществления Ко-
митету 1540 следует установить диалог с другими 
международными, региональными и субрегиональ-
ными сторонами. Япония будет продолжать и укре-
плять такой диалог через другие форумы, включая 
Группу восьми. 

 В заключение я хотел бы в этом контексте 
упомянуть Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма. Конвенция, которая 
ратифицирована 52 государствами, явится эффек-
тивным средством по предотвращению терроризма. 
Поэтому мы призываем тех, кто еще не сделал это-
го, безотлагательно присоединиться к Конвенции. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Мы хотели бы выра-
зить свою признательность послам Майеру-
Хартингу, Лакруа и Урбине за их брифинги и их со-
вместное заявление о сотрудничестве. Мы также 
хотели бы выразить свою признательность послу 
Юрице за целеустремленное руководство. Комите-
ты, которые они возглавляют, ведут жизненно важ-
ную работу по пресечению терроризма и распро-
странения оружия массового уничтожения. Сегодня 
есть возможность отметить достижения этих коми-
тетов и призвать все государства-члены оказывать 
всемерное содействие их усилиям. 

 Глобальный терроризм и угроза того, что не-
государственные субъекты получат оружие массо-
вого уничтожения, являются двумя величайшими 
проблемами нашего времени. Ни один из нас не за-
щищен от этой чумы нашего времени. Вот почему 
международное сообщество объединило усилия, 
чтобы создать взаимосвязанные, дополняющие друг 
друга механизмы борьбы с терроризмом и с распро-
странением оружия массового уничтожения. К ним 
относятся не только комитеты Совета Безопасности, 
учрежденные резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004), Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета, но и Глобальная 
контртеррористическая стратегия Генеральной Ас-
самблеи, и Целевая группа по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. 
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 Принятие Советом резолюции 1822 (2008) в 
целях продления режима 1267 и осуществления ря-
да новаторских требований помогло Комитету 1267 
объективно и транспарентно вести свою работу. Эти 
новые гарантии, в сочетании с существующими 
процедурами — такими, как публикация информа-
ции, обосновывающей включение в перечень тер-
рористических организаций и проведение обяза-
тельного обзора всех имен и названий, содержа-
щихся в перечне 1267 — представляют собой новую 
норму осуществления беспристрастных и четких 
процедур. Мы призываем всех, кто заинтересован в 
будущем этого режима, обратить внимание на ди-
намичный характер этих реформ. 

 В настоящее время Комитет сталкивается с ог-
ромным объемом работы, связанной с осуществле-
нием резолюции 1822 (2008). Являясь государством, 
которое по сравнению с другими членами Комитета 
выступило с наибольшим числом предложений от-
носительно включения конкретных лиц или органи-
заций в перечень, сделав это самостоятельно или в 
сотрудничестве с другими странами, Соединенные 
Штаты привержены делу содействия этой деятель-
ности и предоставления помощи Комитету в инте-
ресах выполнения амбициозного графика, содер-
жащегося в резолюции 1822 (2008). Выполнение в 
полном объеме этой резолюции имеет ключевое 
значение для дельнейшего сохранения широкомас-
штабной правомерности и обеспечения поддержки 
этого режима. 

 Чтобы обеспечить доверие к сводному переч-
ню, мы также призываем Комитет устранить уста-
ревшие или слабо обоснованные включения лиц и 
организаций. Необходимо добиваться того, чтобы 
перечень мог выдержать самый строгий обзор. По 
мере того как государства прилагают усилия по вы-
полнению содержащихся в резолюции 1822 (2008) 
требований, а также по реализации собственных 
национальных процессов относительно введения 
санкций Совета Безопасности, мы не должны забы-
вать о том, что, хотя решение о введении санкций 
крайне серьезно воспринимается всеми государст-
вами-членами, этот процесс не является судебным 
процессом. Вместе с тем резолюция 1822 (2008) 
стала лишь самым последним шагом в направлении 
развития режима, которое продолжается почти де-
сять лет. 

 Помимо разработки этого нового комплекса 
процедурных мер защиты данный режим направлен 

на адаптацию к меняющемуся характеру угрозы со 
стороны организации «Аль-Каида» и движения 
«Талибан». Комитету необходимо и впредь быстро 
и эффективно реагировать на новые вызовы. Со-
единенные Штаты выражают надежду на то, что 
этот инструмент останется важнейшим механизмом 
в руках международного сообщества для борьбы с 
теми, кто несет ответственность за наиболее отвра-
тительное проявление насилия в нашу эпоху. Мы 
готовы содействовать Комитету в осуществлении 
этой важной функции и помочь государствам-
членам в выполнении их проистекающих из режима 
обязательств. 

 Контртеррористический комитет и Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК) добиваются выдающихся результатов 
в деле оказания содействия государствам в осуще-
ствлении резолюции 1373 (2001). Мы также выра-
жаем признательность г-ну Смиту за руководство 
ИДКТК. Соединенные Штаты решительно поддер-
живают совершаемые ИДКТК целенаправленные 
поездки в отдельные страны для решения конкрет-
ных технических задач. Пересмотренный организа-
ционный план позволил ИДКТК разработать более 
гибкий и эффективный подход к проведению оце-
нок миссий. Мы также считаем, что посещения от-
дельных регионов являются эффективным спосо-
бом проведения одновременной оценки ситуации в 
нескольких странах, а также разумной экономией 
расходов на поездки. 

 Помимо этих миссий по проведению оценки в 
период, прошедший с ноября 2008 года, ИДКТК 
помог Комитету провести первый обзор или подве-
дение итогов предварительной оценки осуществле-
ния в более чем 60 странах, большинство из кото-
рых не предоставляли Комитету отчеты на регуляр-
ной основе. Соединенные Штаты полностью под-
держивают любые возможные инициативы ИДКТК 
в интересах укрепления потенциала региона Юж-
ной Азии по выполнению резолюции 1373 (2001). 

 Мы приветствуем учреждение четырех рабо-
чих групп для поддержки восьмой программы рабо-
ты Комитета 1540. Благодаря этим рабочим группам 
повысится уровень целенаправленности и транспа-
рентности усилий членов Комитета по достижению 
общей цели. Соединенные Штаты готовы присту-
пить к исполнению своих новых функций в качест-
ве координатора рабочей группы по вопросам 
транспарентности и отношениям со средствами 
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массовой информации, первое заседание которой 
состоится завтра. 

 Соединенные Штаты придают большое значе-
ние выполнению резолюции 1540 (2004). В настоя-
щий момент мы стремимся к серьезному географи-
ческому расширению Глобального партнерства про-
тив распространения оружия и материалов массово-
го уничтожения Группы восьми в целях устранения 
угроз, создаваемых оружием массового уничтоже-
ния, что позволит обеспечить внешнюю помощь на 
поддержку целей резолюции 1540 (2004). Мы по-
ощряем региональные инициативы во всем мире в 
качестве средства оказания содействия государст-
вам в создании потенциала по осуществлению ре-
золюции, к чему призывают резолюции 1673 (2006) 
и 1810 (2008), касающиеся продления мандата Ко-
митета, и мы налаживаем партнерские отношения с 
региональными организациями. 

 Добиваясь прогресса, Соединенные Штаты 
возлагают большие надежды на проведение кон-
сультаций с нашими партнерами и союзниками, 
чтобы воспользоваться преимуществами всесто-
роннего выполнения резолюции 1540 (2004). Уста-
новление эффективного режима нераспростране-
ния — это не результат деятельности одного лишь 
комитета и это не обязанность лишь отдельных го-
сударств. Распространение оружия массового унич-
тожения несет угрозу всем нам. Мы призываем все 
государства-члены — большие и малые — разде-
лить обязанности и воспользоваться преимущест-
вами реализации всеобъемлющих механизмов не-
распространения. 

 Эти три Комитета вносят от имени Совета 
Безопасности крайне важный вклад в реализацию 
Контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мы заявляем о своей реши-
мости и далее сотрудничать с ними и другими 
структурами по борьбе с терроризмом для того, 
чтобы оказывать противодействие всем, кто зани-
мается террористической деятельностью, и остано-
вить их. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность послам Майеру-Хартингу, Лакруа и Ур-
бине за проведенные сегодня брифинги от имени 
комитетов Совета Безопасности, учрежденных ре-
золюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004). 

 Хорватия присоединяется к заявлению, с кото-
рым от имени Европейского союза выступит Чеш-
ская Республика, исполняющая функции Председа-
теля Европейского союза. 

 Хорватия поддерживает деятельность трех ко-
митетов Совета Безопасности, которые являются 
важнейшими составляющими структуры Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с терроризмом 
и нераспространению. Хорватия также поддержива-
ет Глобальную контртеррористическую стратегию 
Организации Объединенных Наций. Мы полны ре-
шимости работать в тесной координации с контр-
террористическими органами системы Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, мы будем про-
должать подчеркивать, что все меры, направленные 
на предотвращение терроризма и на борьбу с ним, 
должны осуществляться в соответствии с нашими 
обязанностями согласно нормам международного 
права, в частности стандартам в области прав чело-
века, беженского права и международного гумани-
тарного права. 

 Что касается Комитета 1267, то мы хотели бы 
подчеркнуть необходимость дальнейшего совер-
шенствования сводного перечня с целью повыше-
ния его легитимности и обеспечения того, чтобы он 
достоверно отражал ту угрозу, которую продолжают 
создавать организация «Аль-Каида» и движение 
«Талибан» для международного мира и безопасно-
сти. Перечень необходимо регулярно обновлять, ес-
ли мы хотим сохранить эффективность режима 
санкций, вводимых резолюцией 1267. 

 Принятие резолюции 1822 (2008) является 
важным шагом по пути развития этого режима це-
ленаправленных санкций и содействует важнейше-
му улучшению процесса надлежащего отправления 
правосудия. Мы приветствуем принятие в декабре 
прошлого года пересмотренных руководящих прин-
ципов, что позволяет Комитету продвигаться впе-
ред. Обзор перечня всех лиц и организаций являет-
ся в настоящее время приоритетной задачей в рабо-
те Комитета. Мы считаем необходимым, чтобы все 
соответствующие государства-члены взяли на себя 
свою долю ответственности и провели надлежащий 
обзор в целях завершения этого процесса в уста-
новленные Советом сроки. В этой связи мы полно-
стью поддерживаем намерение Председателя про-
водить регулярные брифинги для государств-
членов, чтобы информировать их о прогрессе, дос-
тигнутом в ходе процесса обзора. 
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 Осуществление режима санкций в отношении 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», в 
особенности процедуры включения в перечень и 
исключения из него, все чаще оспаривается в на-
циональных и региональных судах. В этой связи мы 
считаем, что Комитету необходимо продолжить ра-
боту по обеспечению укрепления справедливых и 
четких процедур в целях повышения эффективно-
сти и транспарентности данного режима. Мы со-
гласны с мнением председателей о возможности 
включения дальнейших шагов в этом направлении в 
новую резолюцию, которая будет принята к концу 
2009 года. 

 Хорватия придает большое значение деятель-
ности Контртеррористического комитета и высоко 
оценивает помощь, оказываемую ему Исполнитель-
ным директоратом Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК). Мы поддерживаем проводимую в 
Комитете деятельность, которая сосредоточена на 
оценке проделанной работы. Этот обзор хода вы-
полнения резолюции 1373 (2001) всеми государст-
вами-членами должен позволить Комитету и 
ИДКТК получить более глубокое представление о 
прогрессе и имеющихся недостатках в осуществле-
нии странами мира контртеррористических мер. 
Неизменное сотрудничество государств-членов яв-
ляется крайне важным, если мы хотим, чтобы Ко-
митет как можно скорее завершил оценку проде-
ланной работы. 

 Мы также рассчитываем на то, что Комитет 
как можно скорее утвердит две предварительные 
оценки осуществления. Мы с удовлетворением от-
мечаем положительное воздействие пересмотренно-
го организационного плана ИДКТК, благодаря ко-
торому был внедрен более гибкий подход к спор-
ным вопросам, в частности посредством участия в 
более кратковременных целенаправленных поезд-
ках и поездках по странам региона, а также в по-
ездках в развитые страны. Мы высоко оцениваем 
активный подход ИДКТК к вопросу содействия пре-
доставлению технической помощи, в особенности 
благодаря налаживанию более тесных контактов с 
потенциальными донорами. 

 Мы с нетерпением ожидаем пересмотренный 
вариант обследования хода осуществления резолю-
ции 1373 (2001), включающий приоритетные реко-
мендации относительно будущей деятельности Ко-
митета. В основе пересмотренного обследования 
должны лежать более подробные оценки хода осу-

ществления резолюции 1373 (2001) в результате 
анализа проделанной работы и деятельности пяти 
технических групп ИДКТК. 

 Мы также признаем важность технического 
руководства, которое в настоящее время рассматри-
вается в Комитете. В настоящий момент Комитет 
проводит промежуточный обзор деятельности 
ИДКТК и в скором времени должен представить 
доклад Совету. Мы считаем это благоприятной воз-
можностью для того, чтобы Совет проанализировал 
прошлые достижения и предоставил ИДКТК реко-
мендации относительно более эффективного вы-
полнения его мандата. 

 Мы приветствуем принятие Комитетом 1540 
его программы работы на год, равно как его непре-
станные усилия добиться от всех государств актив-
ного осуществления резолюции 1540 (2004) благо-
даря непрерывному диалогу и участию их в много-
численных информационно-пропагандистских ме-
роприятиях. В то же время мы придаем особое зна-
чение продолжению продуктивного сотрудничества 
между Комитетом и другими международными ор-
ганами и соответствующими международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями.  

 Учитывая важность функции содействия, ко-
торая возложена на Комитет в соответствии с резо-
люцией 1810 (2008), мы приветствуем активизацию 
его усилий по наращиванию своего потенциала в 
качестве информационно-аналитического центра, 
который будет содействовать, при необходимости, 
осуществлению резолюции 1540 (2004), сопостав-
ляя запросы о предоставлении помощи с имеющи-
мися для этого предложениями. Мы приветствуем 
учреждение четырех рабочих групп, основной зада-
чей которых является эффективное выполнение 
программы работы, и выражаем готовность активно 
участвовать в их деятельности.  

 Мы с нетерпением ожидаем всестороннего об-
зора текущего состояния дел с претворением в 
жизнь резолюции 1540 (2004) и надеемся, что в на-
чале следующего года, по завершении этого обзора, 
у нее будет четкое представление о тех рисках и уг-
розах, которые ожидают нас в деле максимально 
полного осуществления этой резолюции, а также о 
путях и средствах их устранения. Мы готовы при-
нять участие в этом важном процессе, который в 
конечном итоге должен выявить новые и творче-
ские подходы к реализации резолюции 1540 (2004).  
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 И наконец, как отмечено в нашем совместном 
заявлении, мы приветствуем более тесное взаимо-
действие между комитетами и их экспертными 
группами, высоко оцениваем ту помощь и поддерж-
ку, которую эксперты оказывают нашим совмест-
ным действиям в борьбе с терроризмом.  

 Г-н Херд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить по-
слов Майера-Хартинга, Лакруа и Урбину за их бри-
финги и поздравить посла Майера-Хартинга с его 
первым брифингом в качестве председателя Коми-
тета, учрежденного в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности 1267 (1999). Насколько я по-
нимаю, это был первый подобный брифинг и для 
посла Лакруа. Я уверен, что он не обидится, если я 
выражу надежду, что прошедший брифинг будет 
для него и последним в том случае, если сбудутся 
наши пожелания скорейшего выздоровления посто-
янному председателю, послу Юрике. Мы надеемся, 
что посол Юрика вскоре сможет вернуться к своим 
обязанностям. Я благодарю посла Лакруа и его кол-
лег за проделанную ими дополнительную работу, 
которая обеспечила необходимую преемственность 
и динамизм в работе Комитета.  

 Уже многое было сказано о важной роли всех 
трех комитетов в противостоянии серьезной угрозе 
терроризма. Мне хотелось бы в первую очередь ска-
зать несколько слов о совместной работе всех трех 
комитетов. Соединенное Королевство приветствует 
ее, поскольку она свидетельствует об установлении 
реального и все крепнущего сотрудничества между 
тремя комитетами. Эта работа является одной из 
составляющих более широкой тенденции к укреп-
лению взаимодействия и повышению эффективно-
сти усилий Организации Объединенных Наций по 
противостоянию терроризму. И хотя у каждого ко-
митета есть собственный четкий и конкретный 
мандат, сотрудничество между этими комитетами 
может быть особенно полезным для государств, ко-
торые принимают у себя совместные визиты, а не 
череду отдельных делегаций. Оно также помогает 
определить сферу взаимодействия в осуществлении 
резолюции на внутреннем уровне. 

 Мы также приветствуем участие всех трех ко-
митетов в работе Целевой группы по осуществле-
нию контртеррористических мероприятий. В част-
ности, совместная деятельность Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) и Целевой группы, первый постоянный 

руководитель которой, как я понимаю, должен при-
ступить к работе в течение двух недель, также 
должна способствовать продвижению к нашей цели 
по созданию единой Организации Объединенных 
Наций для борьбы с терроризмом. 

 Что касается Комитета, учрежденного в соот-
ветствии с резолюцией 1540 (2004), то Соединенное 
Королевство с удовлетворением отмечает прогресс, 
достигнутый на ряде направлений. Группа экспер-
тов Комитета 1540 полностью обновлена. У Коми-
тета есть новая программа работы и структура но-
вой рабочей группы, которая будет выполнять ее. 
Началось планирование всестороннего обзора осу-
ществления резолюции 1540 (2004) в рамках откры-
того заседания Комитета. Соединенное Королевство 
в марте месяце с удовольствием оказало спонсор-
скую поддержку региональному семинару по осу-
ществлению резолюции, который проходил в Дохе 
(Катар). 

 Хотя всеобщее осуществление резолю-
ции 1540 (2004) остается важнейшей задачей, Со-
единенное Королевство хотело бы, чтобы основной 
упор был перенесен на ее эффективное осуществ-
ление в тех государствах, где отмечены наиболее 
серьезные недостатки. Двухсторонние совещания, 
проводимые в ходе региональных информационно-
пропагандистских мероприятий — один из спосо-
бов, который помогает приступить к рассмотрению 
этих вопросов. Мы хотели бы, чтобы число таких 
мероприятий возрастало. 

 Что же касается Контртеррористического ко-
митета, то Соединенное Королевство удовлетворено 
продолжающимся прогрессом в наращивании его 
потенциала и в выработке стандартов. Проходящий 
сейчас процесс оценки достигнутого следует ис-
пользовать как возможность для диалога с теми го-
сударствами, которые все еще недостаточно полно 
выполняют резолюцию 1373 (2001). Мы рады тому, 
что целенаправленные визиты придали ИДКТК воз-
росшую гибкость и позволили ему провести больше 
коротких целевых встреч, сфокусированных на вы-
зывающих беспокойство проблемах. Мы благода-
рим г-на Смита за его руководство ИДКТК. Загля-
дывая вперед, мы с нетерпением ожидаем промежу-
точного обзора Советом Безопасности работы 
ИДКТК, который должен состояться в следующем 
месяце, и обновленного глобального обзора осуще-
ствления резолюции 1373 (2001), который поступит 
в конце текущего года. 
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 Что касается Комитета, учрежденного в соот-
ветствии с резолюцией 1267 (1999), здесь мы удов-
летворены прогрессом, достигнутым с момента 
принятия резолюции 1822 (2008), и тем, что работа 
над сводным перечнем идет полным ходом. Мы де-
лаем все возможное, чтобы наше участие в этом 
процессе было значимым. Мы настоятельно призы-
ваем всех остальных по-прежнему действовать в 
том же духе. В связи с этим я хотел бы воспользо-
ваться возможностью и выразить благодарность 
Группе по наблюдению, которая помогает нам в 
решении этой задачи.  

 Тем не менее обзор имеющегося перечня не 
должен пониматься как окончание нашей работы. 
Режим санкций против «Аль-Каиды» и движения 
«Талибан» является жизненно важным инструмен-
том в борьбе с терроризмом, который позволяет 
международному сообществу дезорганизовывать 
террористическую деятельность гораздо эффектив-
нее, чем только с помощью одних внутренних мер. 
Но, как мы знаем, легитимность режима сейчас под 
угрозой. К обеспокоенности, выраженной в послед-
ние месяцы европейскими судами, следует отне-
стись со всей серьезностью. Это — подлинная 
обеспокоенность, имеющая далеко идущие послед-
ствия и затрагивающая самую основу режима. Мы 
намерены, вместе с нашими партнерами, устранить 
причины этой обеспокоенности и добиваться уси-
ления режима санкций против «Аль-Каиды» и дви-
жения «Талибан», с тем чтобы его можно было 
применять более эффективно и действенно и одно-
временно делать его транспарентным и справедли-
вым. Мое правительство будет по-прежнему играть 
конструктивную роль в усилиях, направленных на 
то, чтобы этот режим оставался надежным инстру-
ментом поддержания и восстановления междуна-
родного мира и безопасности. Мы рассчитываем на 
совместную работу с нашими партнерами по подго-
товке к концу текущего года новой резолюции по 
этому режиму. 

 В заключение я хотел бы заявить, что Соеди-
ненное Королевство присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано представителем Чешской 
Республики от имени Европейского Союза.  

 Г-н Гуидер (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Прежде всего позвольте 
мне, сэр, передать через Вас благодарность предсе-
дателям трех комитетов по контртеррористическим 

санкциям. Мы выражаем им нашу глубокую при-
знательность за их усилия.  

 Брифинги, которые мы прослушали сегодня, 
показывают, насколько далеко продвинулась работа 
этих комитетов, и дают нам представление о даль-
нейших планах комитетов, о проблемах, вызываю-
щих их озабоченность, большую часть которой мы 
понимаем. В этом контексте Ливия хотела бы еще 
раз остановиться на следующих моментах. 

 Мы высоко оцениваем позитивное развитие 
усилий по борьбе с терроризмом и работу Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета под руководством г-на Смита; работу по 
обеспечению транспарентности, выполнения и со-
блюдения резолюции 1373 (2001); предварительный 
обзор и ежегодные доклады о ходе осуществления 
этой резолюции, региональные визиты как в разви-
тые, так и в развивающиеся страны; сотрудничество 
с другими вспомогательными органами Совета 
Безопасности и несколькими региональными орга-
низациями.  

 Мы также приветствуем усилия по созданию 
национального потенциала в развивающихся стра-
нах. В этой связи мы надеемся на дальнейший про-
гресс в области предоставления технического со-
действия со стороны Организации Объединенных 
Наций вместо содействия на двухсторонней основе. 
Мы особенно приветствуем усилия по осуществле-
нию всех целей и положений Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций и работу, проводимую различными ор-
ганами и учреждениями Организации Объединен-
ных Наций.  

 В прошедшие несколько лет наши усилия бы-
ли направлены на выполнение конкретной задачи 
этой Стратегии — задачи предотвращения терро-
ризма и борьбы с ним. Мы понимаем, что предот-
вращение терроризма требует все более эффектив-
ных мер. Моя страна считает, что блокирование фи-
нансирования терроризма требует особого внима-
ния и даже еще более всеобъемлющих мер. Статус 
беженца должен сопровождаться мерами защиты, 
которые гарантируют возможность действительно 
пользоваться соответствующими правами в благо-
родном гуманитарном контексте этого статуса. 

 Кроме того, настало время наращивать усилия 
по достижению других стратегических целей и 
элементов и исправлению обстоятельств, которые 
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содействуют распространению этого явления и уко-
ренению его первопричин, при соблюдении прав 
человека для всех. Мы должны положить конец ок-
купации, которая лежит в основе многих актов на-
силия и напряженности. Мы не можем положить 
конец таким актам путем обвинения всей цивилиза-
ции или путем лишения некоторых людей права бо-
роться против оккупации, путем применения двой-
ных стандартов или избирательного подхода и иг-
норирования международного права. Все эти дейст-
вия ежедневно получают осуждение во всем мире. 

 Что касается Комитета 1267, то мы высоко 
оцениваем усилия Комитета по улучшению его ме-
тодов работы, в частности, в контексте двух важных 
резолюций 1452 (2002) и 1822 (2008) Совета Безо-
пасности. Мы рады, что достигнут некоторый про-
гресс в проведении обзора имен в сводном перечне, 
и мы надеемся, что этот обзор четко обеспечит на-
дежность этих санкционных списков. В брифинге 
Председателя указывалось, что многие люди, ука-
занные в перечне, все еще подвергаются санкциям, 
даже несмотря на то, что их уже нет в живых, что 
не позволяет семье покойного заявлять свои права 
на наследство. Кроме того, некоторых из находя-
щихся в списке вообще там не должно быть. В от-
ношении по крайней мере 56 человек отсутствуют 
имена, национальность, дата и место рождения и 
все другие соответствующие идентифицирующие 
данные, что, естественно, затрудняет государствам 
возможность применять санкции и может приво-
дить к  тому, что из-за схожего имени при отсутст-
вии других идентифицирующих данных санкции 
применяются к невиновному лицу. Мы, в Комитете, 
должны как можно скорее исправить эту ситуацию, 
обеспечив, чтобы были добавлены все другие иден-
тифицирующие данные и чтобы имена, присутствие 
которых невозможно обосновать, были исключены 
из списка.  

 В резолюции 1730 (2006) предусматриваются 
координационные центры для получения просьб об 
исключении из списка, что, по нашему мнению, яв-
ляется важным шагом к транспарентности в режи-
мах санкций. Тем не менее для обеспечения боль-
шей транспарентности, справедливости и ясности в 
таких мерах необходимы дальнейшие шаги такого 
рода.  

 Я хотел бы подтвердить важность исключений 
в соответствии с резолюцией 1452 (2002). Эти ис-
ключения охватывают воздействие санкций на се-

мьи указанных в списке лиц и учитывают гумани-
тарные обстоятельства для обеспечения того, чтобы 
санкции не представляли собой коллективное нака-
зание путем воздействия на семьи лиц в списке. 
Другими словами, эти санкции не должны прино-
сить лишения семье путем «замораживания» акти-
вов и лишения ее дохода. Таким образом, важно, 
чтобы Комитет быстро рассматривал просьбы об 
исключении.  

 Обращаясь сейчас к Комитету 1540, можно 
сказать, что моя страна осознает большую опас-
ность для международного мира и безопасности со 
стороны оружия массового уничтожения — биоло-
гического, химического и ядерного оружия, их 
средств доставки и всех сопутствующих материа-
лов. Международное сообщество основывает свой 
ответ на многосторонних правовых документах, но 
эти документы не достигли требуемой универсаль-
ности и не соблюдаются всеми государствами мира. 
Таким образом, они, к сожалению, не являются 
достаточными. 

 В связи с этим Ливия отражает в практических 
национальных мерах свою позицию в отношении 
полной ликвидации оружия массового уничтожения 
и по-прежнему убеждена в том, что его полная лик-
видация является наилучшей гарантией против то-
го, чтобы государства, не являющиеся участниками, 
получали доступ к оружию массового уничтожения. 
Мы считаем, что разоружение и нераспространение 
являются двумя взаимодополняющими процессами, 
и для обеспечения наилучших результатов оба эти 
процесса должны осуществляться параллельно. 

 Резолюция 1540 (2004) содержит обязательст-
ва для всех стран в отношении нераспространения. 
Недавно мы отмечали прогресс в этом направлении. 
Ливия относится к странам, представляющим тре-
буемую информацию, и мы призываем все страны 
соблюдать свои обязательства. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем прогресс в работе Комитета — при-
нятие программы работы на предстоящий год и соз-
дание рабочих групп для содействия выполнению 
этой программы. Мы также высоко оцениваем его 
усилия по проведению всеобъемлющего обзора 
осуществления резолюции, выявлению недостатков 
и оказанию помощи государствам-членам.  

 В заключение мы выражаем также поддержку 
контртеррористическим усилиям комитетов Совета 
Безопасности и всем усилиям по достижению целей 
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международного сообщества в отношении ликвида-
ции всех аспектов и проявлений терроризма, с тем 
чтобы обеспечить глобальный мир и безопасность.  

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Сначала я хотел бы поблагодарить 
и поздравить послов Рипера, Урбину и Майер-
Хартинга в их качестве председателей комите-
тов 1373, 1540 и 1267, брифинги о деятельности ко-
торых были только что нам представлены. 

 Прежде всего мы с удовлетворением отмечаем 
принятие Комитетом 1540 программы работы на 
период с 1 февраля 2009 года по 31 января 2010 го-
да (см. документ S/2009/124). 

 Для Буркина-Фасо обмен опытом с региональ-
ными и субрегиональными организациями и про-
должение подготовки кадров и мероприятий по 
распространению информации и знаний, в частно-
сти, региональных семинаров, являются важными 
инструментами для эффективного осуществления 
резолюции 1540 (2004). Последний субрегиональ-
ный семинар, который был проведен в апреле 
2009 года в Вануату для тихоокеанских островных 
государств, четко продемонстрировал это, оказав 
содействие — благодаря прямому диалогу и непо-
средственной географической близости — ознаком-
лению заинтересованных государств с положения-
ми этой резолюции и лучшему пониманию ими 
своих обязательств, а также выявлению тех трудно-
стей, с которыми они сталкиваются, и их потребно-
стей в помощи. Мы очень хотели бы надеяться на 
то, что региональный семинар для африканских го-
сударств будет проведен в 2009 году и что он будет 
столь же успешным. 

 Мы также с интересом ожидаем всеобъемлю-
щего обзора хода осуществления резолюции, кото-
рую Комитет планирует выдвинуть и которая по-
зволит ему оценить ситуацию и сделать свою дея-
тельность более целенаправленной. 

 Переходя теперь к Комитету 1373 — Контр-
террористическому комитету (КТК), отмечу, что по-
сещения стран, а также рассмотрение и утвержде-
ние 191 предварительной оценки осуществления 
демонстрируют глубину и качество работы Комите-
та за отчетный период. Кроме того, мы убеждены в 
том, что обзор, начатый Комитетом при содействии 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК), позволит выработать кон-

кретные рекомендации о положении в отдельных 
государствах. 

 Если говорить конкретно об ИДКТК, то нас 
обнадеживает тот факт, что его перестройка позво-
лила ему существенно повысить его эффективность 
благодаря деятельности пяти тематических рабочих 
групп, согласованию критериев оценки и, в частно-
сти, организации посещений стран для проведения 
оценки. Проект технического руководства по вы-
полнению резолюции 1373 (2001), предложенный 
ИДКТК, в настоящее время рассматривается Коми-
тетом и представляет собой еще один похвальный 
результат. 

 Что касается поездок для проведения оценок, 
то мы хотели бы вновь выразить свою признатель-
ность КТК и ИДКТК за их прекрасное сотрудниче-
ство с нашей страной как на этапе подготовки, так и 
в ходе поездки в Буркина-Фасо. Мы приветствуем 
достигнутые результаты. 

 Сохраняет свою важную необходимость пре-
доставление надлежащей технической помощи при 
выполнении обязательств тем государствам-членам, 
которые в ней нуждаются. В этой связи обнадежи-
вает то, что в докладе посла Рипера, который был 
только что представлен г-ном Лакруа, говорится об 
улучшении диалога как с донорами, так и с потен-
циальными получателями помощи. 

 Теперь позвольте перейти к деятельности Ко-
митета 1267. Мы приветствуем достигнутый здесь 
прогресс, в том числе принятие нового руководства 
для выполнения резолюции 1267 (1999). Это руко-
водство, которое было принято тогда, когда этот 
Комитет подвергался серьезной критике в связи с 
методами своей работы, будет очень полезным для 
усилий, направленных на повышение транспарент-
ности, демонстрируемой Комитетом в своей дея-
тельности, а также в той очень сложной работе по 
пересмотру сводного перечня и санкций в осущест-
вление резолюции 1822 (2008). Поэтому оно обес-
печит в будущем надежную и четкую процедуру в 
отношении включения в сводный перечень лиц и 
образований и исключения из него, а также исклю-
чений по гуманитарным соображениям. 

 В этой связи мы приветствуем предпринимае-
мые Комитетом усилия, направленные на то, чтобы 
сводный перечень был динамичным по своему ха-
рактеру, базировался на экспертных знаниях Груп-
пы по наблюдению и участии государств-членов в 
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этом процессе. Следует отметить также, что учет 
мнений, выраженных национальными или регио-
нальными правовыми органами, в целом положи-
тельно сказывается на укреплении санкционых ре-
жимов. 

 В том же плане помещение на веб-сайте Коми-
тета изложения причин для включения в сводный 
перечень лиц и образований, на наш взгляд, пред-
ставляет собой значительный прогресс в деле по-
вышения транспарентности. Нас обнадеживает 
продолжающаяся работа по информированию, под-
готовке кадров и повышению осведомленности об-
щественности в государствах-членах. Как и в слу-
чае двух других комитетов, эта деятельность очень 
важна для повышения уровня информированности 
о резолюциях и о вытекающих из них обязательст-
вах. Она позволяет наращивать потенциал госу-
дарств, а также их взаимодействие и сотрудничест-
во с комитетами и, следовательно, гарантирует 
лучшее выполнение этой резолюции. 

 Поскольку для того, чтобы борьба с террориз-
мом была максимально эффективной, она должна 
быть самой активной, мы хотели бы привлечь вни-
мание Совета Безопасности к необходимости при-
нять незамедлительные шаги перед лицом растущей 
угрозы со стороны терроризма в Африке, в частно-
сти в Западной Африке. Теперь, когда вся посту-
пающая информация подтверждает, что современ-
ный терроризм представляет собой реальную угро-
зу для субрегиона, который уже сталкивается с мно-
гочисленными проблемами, комитеты Совета Безо-
пасности, как и все международное сообщество, 
должны незамедлительно заняться этой проблемой 
и обязаны укрепить сотрудничество как с соответ-
ствующими субрегиональными организациями, так 
и со всеми государствами — членами Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств. 
С учетом нынешней ситуации, характеризующейся 
явной проницаемостью и проходимостью границ, 
прямая помощь в предоставлении услуг по наблю-
дению и по обеспечению соблюдения законов, дос-
туп к судебным услугам и к институтам, занимаю-
щимся обработкой финансовой информации, помо-
жет западноафриканским государствам вести борь-
бу со ставшей реальностью угрозой терроризма. 

 В заключение позвольте мне передать нашу 
благодарность комитетам, учрежденным резолю-
циями 1267, 1373 и 1540, за их усилия, направлен-
ные на согласование своей деятельности и на акти-

визацию сотрудничества с Управлением Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и с Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. Мы вновь 
подчеркиваем необходимость того, чтобы все сто-
роны соблюдали права человека в ходе борьбы с 
терроризмом, о чем говорится в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить наших кол-
лег из Австрии, Франции и Коста-Рики, являющих-
ся председателями вспомогательных органов Сове-
та Безопасности, которые занимаются борьбой с 
терроризмом, — комитетов, учрежденных во ис-
полнение резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004), — за подробный рассказ об их дея-
тельности и за совместный брифинг о сотрудниче-
стве между ними. 

 Одновременное представление этих докладов 
в ходе открытой дискуссии Совета Безопасности 
является положительным признаком той координа-
ции, которая уже существует между этими тремя 
комитетами, а также той важности, которая прида-
ется участию всех членов Организации в рассмот-
рении этой темы. Мы заслушали отчет о целом ряде 
направлений деятельности, на которых эти три ко-
митета координируют свои усилия, направленные 
на создание более благоприятных условий для про-
ведения работы Совета по борьбе с терроризмом. 
Среди этих направлений следует выделить начало 
осуществления общей стратегии работы с теми 
странами, которые задержали представление докла-
дов или которые еще не представили комитетам 
своих докладов, а также идею проведения семина-
ров в различных частях мира для содействия пред-
ставлению этой информации. 

 Несмотря на все эти усилия, Мексика полага-
ет, что еще возможно добиться большей координа-
ции. Одним конкретным шагом в этом направлении 
является укрепление связей с региональными и 
субрегиональными организациям. В этой связи я 
хотел бы привести хороший пример сотрудничест-
ва, а именно: взаимоотношения между комитетами 
Организации Объединенных Наций и Межамери-
канским комитетом по борьбе с терроризмом Орга-
низации американских государств. Этот вид взаи-
моотношений следует развивать во всех частях ми-
ра. 
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 Мексика полагает, что принимаемые междуна-
родным сообществом меры по борьбе с террориз-
мом и особенно деятельность, поддерживаемая 
тремя комитетами, не должны ставить под угрозу 
защиту или уважение прав человека. Задача работы 
Комитета состоит в достижении баланса между 
всеобщей защитой прав человека и возможностью 
реагировать на терроризм. Государства-члены все-
гда и при всех обстоятельствах несут обязательство 
по корректировке любых мер с учетом мер по защи-
те прав человека на основе Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права. Мы 
должны напомнить, что это одна из основ Глобаль-
ной контртеррористической стратегии, принятой 
Генеральной Ассамблеей. 

 Переходя сейчас к работе каждого из Комите-
тов, Мексика хотела бы сделать несколько конкрет-
ных замечаний. 

 В том что касается работы Комитета 1267, я 
хочу подчеркнуть, что Мексика испытывает удовле-
творение в связи с позитивным развитием Комитета 
за последние годы. Комитет прилагает особые уси-
лия по осуществлению, в частности, резолю-
ций 1526 (2004), 1617 (2005), 1730 (2006) и 1822 
(2008), что привело к очень важным шагам в на-
правлении к достижению большей транспарентно-
сти и легитимности этого вспомогательного органа. 

 Насколько процедуры Комитета, в частности 
непосредственно затрагивающие отдельных лиц и 
юридических субъектов по всему миру, соответст-
вуют международным стандартам в области прав 
человека и признанным значительным большинст-
вом государств принципам соблюдения надлежащих 
процессуальных норм, настолько же более эффек-
тивным будет осуществление режима санкций, на-
чало которому было положено резолюцией 1267 
(1999). Эффективность и законность идут рука об 
руку в международной борьбе с терроризмом. Резо-
люция 1822 (2008) не только является частью осно-
вы этого процесса, но, по сути, существенно про-
двигает его вперед, поскольку представляет серию 
мер, разработанных для улучшения функциониро-
вания ключевых аспектов режима санкций — свод-
ного перечня. 

 Мексика согласна с тем, что сводный перечень 
должен быть динамичным инструментом, а не ста-
тичным. Моя делегация с удовлетворением отмети-
ла, что менее чем за год усилия Комитета и Группы 

по наблюдению по обновлению и обзору перечня 
принесли конкретные результаты. Принятие руко-
водящих принципов Комитета в конце прошлого го-
да, включение резюме с изложением оснований для 
включения в перечень и осуществление процесса 
обзора свидетельствуют о том, что мы продвигаем-
ся в направлении к подлинному соблюдению резо-
люции 1822 (2008). 

 Однако, как уместно отметил Председатель, 
многое еще предстоит сделать для завершения про-
цесса обзора к июню 2010 года. Добавление более 
конкретных критериев в отношении лиц и органи-
заций, предложенных для включения в перечень, а 
также проблема людей, которые, по утверждениям, 
умерли, но по-прежнему значатся в перечне, — это 
всего несколько примеров остающихся препятст-
вий, которые мы должны преодолеть. Динамичный 
элемент, о котором говорилось ранее, касается как 
обновления информации по лицам и организациям, 
которые представляют опасность для международ-
ной безопасности, так и уместности сохранения не-
которых имен в перечне.  

 Что касается работы Комитета 1373, то мы ус-
лышали, что благодаря внедрению в практику са-
мых последних новаций Комитет укрепил свой по-
тенциал и повысил качество своей работы. Здесь 
нам следует воздать должное г-ну Майку Смиту и 
его сотрудникам за превосходную работу по руко-
водству Исполнительным директоратом Контртер-
рористического комитета. 

 Надо признать, что вынесение оценки являет-
ся значительной задачей, позволяющей с большой 
точностью определить, в каких областях государст-
вам-членам необходимо улучшить осуществление 
резолюции 1373 (2001). Мексика считает, что оно 
должно также позволить определить конкретные 
потребности каждой страны и, при  необходимости, 
предоставить техническую помощь и укрепить на-
циональный институциональный потенциал. 

 Мексика хотела бы также отметить поездки, 
осуществленные Комитетом. Более гибкий подход 
на основе организационного плана ИДКТК, заклю-
чающийся в том, чтобы сделать некоторые поездки 
более короткими и более сфокусированными на 
конкретных аспектах, уже принес конкретные ре-
зультаты. Мы призываем КТК продолжать такие 
поездки для установления непосредственных кон-
тактов с национальными властями, которые кон-
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кретно борются с терроризмом. Налаживание тако-
го диалога имеет основополагающее значение для 
достижения полного понимания задач, с которыми 
сталкивается каждый член Организации. 

 Что касается Комитета 1540, то моя делегация 
признает достоинства семинаров, организованных 
Комитетом совместно с Управлением Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения, а 
также с другими организациями системы и с регио-
нальными организациями.  Мы также удовлетворе-
ны его работой в плане оказания помощи, и мы на-
деемся, что на просьбы некоторых государств-
членов откликнутся страны или организации, кото-
рые могут предоставить такую помощь. Мексика 
полагает, что Комитет должен оперативно реагиро-
вать на такие просьбы.  

 Моя делегация полагает, что всеобъемлющий 
обор осуществления резолюции 1540 (2004) станет 
отличной возможностью рассмотреть любые облас-
ти, не охваченные в ходе ее выполнения, и позволит 
представить конкретные рекомендации по исправ-
лению такого положения. Моя делегация рада воз-
можности координировать рабочую группу, которая 
будет заниматься этим вопросом. При этом мы счи-
таем необходимым, чтобы в дополнение к общей 
оценке принятых мер, рассмотрение этого вопроса 
привело к конкретным рекомендациям по повыше-
нию эффективности Комитета в плане оказания по-
мощи, поскольку это та область, которая особенно 
важна для большинства развивающихся стран. 

 В заключение Мексика хотела бы вновь побла-
годарить ораторов за представление докладов и 
подтвердить свою приверженность дальнейшей 
поддержке деятельности Совета Безопасности в его 
борьбе с терроризмом на основе его специализиро-
ванных комитетов. 

 Председатель: Сейчас я сделаю заявление в 
своем качестве представителя Российской Федера-
ции. 

 Прежде всего хотел бы выразить признатель-
ность председателям Контртеррористического коми-
тета, Комитета 1267 и Комитета 1540 за их обстоя-
тельные доклады и за работу, проделанную по укре-
плению международного сотрудничества в борьбе с 
терроризмом. 

 Российская Федерация поддерживает развитие 
координации и сотрудничества трех антитеррористи-

ческих комитетов Совета Безопасности, основные 
направления которого отражены в совместном заяв-
лении, представленном сегодня послом Т. Майером-
Хартингом. Рассматриваем дальнейшее взаимодейст-
вие по линии комитетов и их экспертных групп как 
важное условие повышения эффективности усилий 
Совета Безопасности в противодействии глобальной 
угрозе терроризма. 

 В отношении деятельности Контртеррористи-
ческого комитета (КТК) отмечу следующее. 

 В последние месяцы Комитет существенно 
продвинулся в диалоге с государствами на основе 
предварительных оценок имплементации резолю-
ции 1373 (2001) (ПОИ). В центре внимания в на-
стоящее врем — первый раунд подведения итогов с 
учетом откликов и комментариев государств на ре-
комендации Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК). Позитивно 
оцениваем этот процесс, тесно связанный с подго-
товкой КТК обновленного глобального обзора вы-
полнения резолюции 1373 (2001). В этой связи отме-
чаем возросшую роль подкомитетов КТК, в которых 
под председательством Франции, России и Вьетнама 
активно обсуждаются страновые оценки, готовы про-
должать активно содействовать этой работе. Важно 
обеспечить, чтобы механизм «двусторонней связи» 
КТК с  государствами работал максимально эффек-
тивно и без сбоев.  

 Отмечаем, что меры по совершенствованию ор-
ганизационной структуры ИДКТК и методов его ра-
боты, предусмотренные резолюцией 1805 (2008) Со-
вета, дают заметные позитивные результаты.  

 Оправдал себя переход КТК к использованию 
различных форм организации страновых визитов 
(региональных, повторных, целевых, всеобъемлю-
щих). Расширилась география этих визитов, воз-
росло число государств, вовлеченных через них в 
диалог с КТК. Если раньше в рамках визитов ос-
новное внимание уделялось изучению потребностей 
государств в техническом содействии, то теперь 
стало возможно более глубоко выявлять и соответ-
ствующий потенциал стран-доноров. Рассчитываем, 
что это наряду с другими мерами расширит воз-
можности ИДКТК по координации международного 
технического антитеррористического содействия и 
сделает его более адресным и результативным. 

 Поддерживаем участие ИДКТК в рамках 
имеющегося у него мандата в деятельности Целе-
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вой группы по имплементации Глобальной страте-
гии, использование в этих целях уникального экс-
пертного потенциала Директората. 

 Мы приветствуем взаимодействие КТК с меж-
дународными, региональными и субрегиональными 
организациями, которое за последнее время стало 
взаимообогащающим. В этой связи хотел бы еще 
раз привлечь внимание к актуальной задаче созыва 
очередной Шестой специальной встречи Комитета с 
международными и региональными организациями 
и предложить ИДКТК активизировать работу по ее 
практической подготовке. 

 Считаем необходимым продолжить усилия по 
расширению диалога с государствами по выполне-
нию резолюции 1624 (2005) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, нацеленной на 
идеологическое противодействие терроризму, в ча-
стности на пресечение подстрекательства. Данная 
резолюция остается важным элементом мандата 
Комитета. Важно продолжить практику включения 
вопросов, связанных с имплементацией резолю-
ции 1624 (2005) в программу страновых визитов 
ИДКТК, а также работу по обобщению соответст-
вующих «передовых практик» на этом направлении. 

 Ожидаем, что готовящийся в соответствии с 
резолюцией 1805 (2008) Совета Безопасности про-
межуточный обзор деятельности ИДКТК позволит 
Совету Безопасности проанализировать прогресс, 
достигнутый Директоратом, уточнить его перспек-
тивные задачи. Механизм регулярного обзора дол-
жен оставаться важным инструментом политиче-
ского руководства деятельностью КТК и ИДКТК со 
стороны Совета Безопасности. 

 Продолжаем рассматривать Комитет 1267 и 
Группу аналитической поддержки и санкционного 
мониторинга как один из эффективных и работо-
способных механизмов Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций на контртеррористи-
ческом направлении. 

 Выражаем серьезную озабоченность в связи с 
продолжающимся распространением влияния тали-
бов и экстремистских идей как на территории Аф-
ганистана, так и за его пределами. Это говорит о 
сохраняющемся стремлении радикальных сил к об-
ретению власти и установлению контроля за ситуа-
цией в регионе в целом. В этих условиях считаем 
неуместными и опасными попытки отхода от поли-
тики изоляции лидеров экстремистов и установле-

ния политических контактов с видными деятелями 
талибов, особенно в нарушение данного санкцион-
ного режима. Призываем все государства неукосни-
тельно применять рестриктивные меры в отноше-
нии фигурантов санкционного списка, предусмот-
ренные соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и 
руководящими принципами работы Комитета 1267. 

 Приветствуем усилия Комитета 1267 и Мони-
торинговой группы по поддержанию санкционного 
списка в актуализированном состоянии, отражаю-
щем реальный характер современной террористи-
ческой угрозы. Существенный прогресс на этом на-
правлении достигнут с принятием резолюции 1822 
(2008) Совета Безопасности. Отмечаем начало про-
ведения Комитетом в соответствии с пунктом 25 
упомянутой резолюции всеобъемлющего обзора 
всех имен в санкционном списке, в ходе которого 
уже появились первые практические результаты. 

 Призываем государства продолжать вносить в 
Комитет заявки на включение в санкционный спи-
сок лиц и организаций, связанных с талибами и 
«Аль-Каидой», в том числе финансирующих их 
террористическую деятельность за счет доходов, 
получаемых от незаконного выращивания, изготов-
ления и оборота афганских наркотиков, а также ак-
тивно предоставлять имеющуюся дополнительную 
информацию в отношении таких лиц, ранее вклю-
ченных в список. 

 Именно от полного и добросовестного выпол-
нения всеми государствами своих обязательств в 
этой области зависит успех наших общих усилий по 
противодействию реальной и меняющейся угрозе 
международному миру и безопасности, исходящей 
от талибов и «Аль-Каиды». 

 Будучи инициатором и соавтором резолю-
ции 1540, а также последующих резолюций 1673 
(2006) и 1810 (2008) Совета Безопасности, Россий-
ская Федерация заинтересована во всемерном раз-
витии международного сотрудничества в целях 
осуществления в полном объеме положений этих 
важных решений Совета Безопасности. 

 Отмечаем, что Комитет 1540 серьезно потру-
дился за последние шесть месяцев. Были согласо-
ваны и приняты два важных документа: модально-
сти проведения всеобъемлющего обзора выполне-
ния резолюции 1540 и программа работы на теку-
щий год. 
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 Приоритетной задачей Комитета в ближайшей 
перспективе является успешное проведение всеобъ-
емлющего обзора. Рассчитываем, что обзорный 
процесс станет фактором дальнейшего объединения 
усилий международного сообщества в противодей-
ствии распространенческим угрозам и рискам. Рас-
считываем также, что деятельность недавно соз-
данных Комитетом четырех рабочих групп повысит 
эффективность усилий этого органа на ключевых 
направлениях его работы. 

 Важно, чтобы Комитет продолжал наращивать 
содействие государствам в выполнении резолю-
ции 1540 и координацию осуществления в этих це-
лях широкого международного сотрудничества, в 
частности, в рамках обширной программы инфор-
мационно-пропагандистских мероприятий с его 
участием. Готовы и дальше активно поддерживать 
эти меры, в том числе в контексте нашего постоян-
ного взаимодействия по вопросам, касающимся 
мандата Комитета 1540, с государствами — участ-
никами Содружества Независимых Государств. Рос-
сия будет продолжать предпринимать целенаправ-
ленные усилия по реализации задач, поставленных 
в резолюциях 1540 (2004), 1673 (2006) и 1810 
(2008) Совета Безопасности, в интересах создания 
под эгидой Организации Объединенных Наций на-
дежной системы противодействия «черным рын-
кам» оружия массового уничтожения. 

 Теперь я вновь приступаю к обязанностям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Следующим оратором в моем списке значится 
представитель Новой Зеландии г-жа Розмари Бэнкс, 
которая участвует в заседании Совета в последний 
раз в своем качестве Постоянного представителя. Я 
хотел бы от имени Совета поблагодарить посла 
Бэнкс, которая на протяжении последних четырех 
лет принимала участие во многих заседаниях Сове-
та и внесла важный вклад в его работу. Сейчас я 
предоставляю слово послу Бэнкс. 

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Я выражаю Вам, г-н Председатель, при-
знательность за эти любезные слова, сказанные в то 
время, когда я собираюсь покинуть Нью-Йорк. 

 Новая Зеландия приветствует эти доклады ко-
митетов Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом. Что касается борьбы с угро-
зой глобального терроризма, то Организация Объе-
диненных Наций посредством работы Генеральной 

Ассамблеи, Совета Безопасности и специализиро-
ванных учреждений наилучшим образом приспо-
соблена для координации международных усилий. 
Она делает это в рамках Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, 16 международных договорных актов о 
борьбе с терроризмом и резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004). 

 Новую Зеландию обнадеживает значительная 
работа, проделанная Комитетом 1267 в осуществле-
ние резолюции 1822 (2008) об улучшении процедур 
включения в перечень террористических организа-
ций и исключении из него. В частности, Новая Зе-
ландия приветствует конкретные шаги, предприня-
тые с целью обзора всех имен или названий, вклю-
ченных в сводный перечень, к середине 2010 года, и 
работу, проводимую в целях подготовки резюме ос-
нований для включения в перечень, имеющихся на 
веб-сайте Комитета. Эти инициативы наряду с дру-
гими мерами, предусмотренными резолюцией 1822 
(2008), будут во многом способствовать совершен-
ствованию процесса включения в перечень и усиле-
нию доверия общественности к рамкам Организа-
ции Объединенных Наций в области борьбы с тер-
роризмом. 

 Подход Новой Зеландии к борьбе с террориз-
мом продолжает неукоснительно определяться рам-
ками Организации Объединенных Наций. Распро-
странение террористических нападений и глобали-
зация террористических сетей показывают, что ни 
один регион или страна не могут проявлять самоус-
покоенность в отношении мер борьбы с террориз-
мом. Этот принцип определяет приверженность 
Новой Зеландии созданию контртеррористического 
потенциала малых островных развивающихся госу-
дарств Тихоокеанского региона. 

 Островные страны Тихоокеанского региона 
сталкиваются с особыми трудностями при выпол-
нении международных обязательств в области 
борьбы с терроризмом. Политическая воля тверда, 
но ресурсы ограничены. Новая Зеландия продолжа-
ет оказывать помощь этим странам в выполнении 
требований международной повестки дня в области 
борьбы с терроризмом, и нас обнадеживает про-
гресс, достигнутый ими в совершенствовании зако-
нодательства, стратегии и наращивании оператив-
ного потенциала в области борьбы с терроризмом в 
Тихоокеанском регионе. 
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 Мы горячо приветствуем работу учреждений 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом в Тихоокеанском регионе. В прошед-
шем месяце Новая Зеландия была одним из органи-
заторов двух региональных семинаров: по вопросу 
об осуществлении резолюции 1540, подготовленно-
го Управлением по вопросам разоружения Органи-
зации Объединенных Наций, и по вопросу о борьбе 
с терроризмом на море, подготовленного Сектором 
по предотвращению терроризма Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности. Новая Зеландия также принимала у 
себя участников семинара по вопросам защиты и 
безопасности радиоактивных источников в рамках 
Глобальной инициативы по борьбе с актами ядерно-
го терроризма, который проводился в дополнение к 
мероприятию Комитета 1540. На следующей неделе 
мы проведем ежегодное совещание рабочей группы 
Тихоокеанского региона по борьбе с терроризмом, 
которая является основным форумом для обсужде-
ния контртеррористической политики в нашем ре-
гионе. Мы надеемся, что в нем примут участие 
представители Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета, Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и Комитета 1540. 

 В Юго-Восточной Азии Новая Зеландия про-
должает оказывать поддержку ряду инициатив по 
наращиванию контртеррористического потенциала. 
Мы также продолжаем реализацию программы по 
борьбе с радикализацией, в частности в области 
средств массовой информации, образования и мо-
лодежи, в целях предотвращения вербовки в ряды 
террористов. 

 На национальном уровне Новая Зеландия 
по-прежнему полна решимости принимать все не-
обходимые меры по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним для обеспечения того, чтобы наша 
страна не являлась ни мишенью, ни источником 
террористической деятельности. Мы продолжаем 
работу по совершенствованию нашего законода-
тельства, политики и оперативного потенциала в 
соответствии с международными стандартами и 
обязательствами, включая определение приоритет-
ности работы по ратификации всех 16 междуна-
родных документов по борьбе с терроризмом. 

 В прошлом месяце Новая Зеландия принимала 
группу экспертов из Целевой группы по финансо-
вой деятельности. Мы с нетерпением ожидаем ви-

зита в нашу страну в июле этого года представите-
лей Исполнительного директората Контртеррори-
стического комитета, который предоставит ценную 
возможность для обеспечения того, чтобы прила-
гаемые Новой Зеландией на национальном и меж-
дународном уровне усилия по борьбе с террориз-
мом осуществлялись в координации с усилиями Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Угроза, создаваемая международным терро-
ризмом, требует принятия комплексных, много-
уровневых и долгосрочных мер. Новая Зеландия 
по-прежнему полна решимости осуществлять такие 
меры вместе с нашими региональными партнерами 
на переднем крае этой борьбы. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Швейцарии. 

 Г-жа Грау (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
председателей Контртеррористического комитета, 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999), и 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
за их информативные брифинги. Швейцария твердо 
привержена делу борьбы с терроризмом и крайне 
заинтересована в эффективных и легитимных мерах 
по обеспечению осуществления в полном объеме 
санкций Организации Объединенных Наций. 

 В своем выступлении я ограничусь лишь дву-
мя вопросами: во-первых, трудностями в осуществ-
лении режима санкций, введенных Комитетом 1267, 
и, во-вторых, необходимостью улучшения коорди-
нации в целях повышения эффективности коллек-
тивных мер по борьбе с терроризмом. 

 Швейцария высоко оценивает усилия Комите-
та 1267 по совершенствованию процедур включе-
ния в сводный перечень и исключения из него. Мы 
приветствуем важные улучшения, которые отраже-
ны в резолюции 1822 (2008) и в пересмотренных 
руководящих принципах Комитета, принятых в де-
кабре прошлого года. Тем не менее сохраняются не-
которые озабоченности, о чем свидетельствуют не-
давние исследования, включая доклад Группы вид-
ных юристов по вопросам терроризма, борьбы с 
терроризмом и прав человека и последний доклад 
Группы по наблюдению. По мнению критиков, про-
должающееся отсутствие справедливых и четких 
процедур в нынешнем режиме санкций подрывает 
эффективное осуществление целенаправленных 
санкций. Целый ряд государств сталкивается с 
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крупными юридическими проблемами в ходе осу-
ществления режима санкций, введенных Комите-
том 1267. Государства-члены сталкиваются с ди-
леммой, когда национальные или региональные су-
ды ставят под сомнение легитимность внутренних 
мер по осуществлению санкций. 

 Сама Швейцария является ответчиком в деле, 
рассматриваемом в Европейском суде по правам че-
ловеке в Страсбурге. Истец оспаривает законность 
наших внутренних мер по осуществлению санкций 
Организации Объединенных Наций, в то же время, 
по сути, оспаривая систему санкций Организации 
Объединенных Наций в целом. Исход этого дела 
повлечет за собой последствия не только для 
Швейцарии, но и для других 46 государств — чле-
нов Совета Европы. Внесенное в прошлом году 
Швейцарией и другими странами предложение об 
учреждении группы экспертов, назначаемых Сове-
том Безопасности для оказания комитетам по санк-
циям помощи в рассмотрении просьб об исключе-
нии из перечня, могло бы стать одним из способов 
укрепления существующих процедур и помочь дать 
объяснения по искам, подаваемым в национальные 
и региональные суды в отношении целенаправлен-
ных санкций. 

 В новой резолюции, в которой будет содер-
жаться обзор мер, предусмотренных в резолю-
ции 1822 (2008), Совет Безопасности, возможно, 
пожелает принять во внимание растущую озабочен-
ность в связи с соблюдением прав человека в борь-
бе с терроризмом. Тем самым он повысил бы эф-
фективность и легитимность своего режима санк-
ций. 

 Швейцария приветствует прилагаемые в на-
стоящее время усилия по улучшению координации 
между тремя учрежденными Советом комитетами 
по борьбе с терроризмом. В этой связи крайне важ-
но обеспечить комплексное осуществление Гло-
бальной контртеррористической стратегии и коор-
динацию между соответствующими сторонами. В 
этой связи Швейцария вместе с другими государст-
вами приступила в 2007 году к осуществлению ме-
ждународного процесса глобального сотрудничест-
ва в целях борьбы с терроризмом. Одной из выне-
сенных в этой связи рекомендаций стало проведе-
ние регулярных совещаний национальных коорди-
наторов и создание координационных пунктов госу-
дарств-членов для обзора усилий по борьбе с тер-

роризмом на национальном и международном 
уровнях. 

 При поддержке соответствующих органов Ор-
ганизации Объединенных Наций Швейцария преду-
сматривает проведение неофициальных междуна-
родных и региональных совещаний, которые обес-
печат государствам-членам платформу для обсуж-
дения их практических потребностей, для ведения 
борьбы с терроризмом. Такая платформа могла бы 
также послужить неофициальным форумом для 
улучшения взаимодействия между представителями 
национальных учреждений и соответствующими 
структурами Организации Объединенных Наций. 
Швейцария и другие спонсоры в скором времени 
представят более подробную информацию относи-
тельно этой идеи. 

 Председатель: А сейчас я предоставляю слово 
представителю Австралии. 

 Г-н Голедзиновский (Австралия) (говорит 
по-английски): Австралия высоко оценивает и ре-
шительно поддерживает работу комитетов, учреж-
денных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004). Мы также отдаем должное квалифици-
рованной помощи, которая предоставляется их со-
ответствующими экспертными органами. Междуна-
родному сообществу необходимо приложить усилия 
для эффективной борьбы с терроризмом, и Органи-
зация Объединенных Наций располагает уникаль-
ным потенциалом для определения и осуществле-
ния международных норм и стандартов в этой об-
ласти. 

 Австралия приветствует достигнутый недавно 
прогресс в работе комитетов, в том числе начало 
обзора всех лиц и организаций сводного перечня 
Комитета 1267 и завершение процедур подготовки 
проекта подробного описания причин включения в 
перечень каждого фигуранта. Эффективность рабо-
ты Комитета 1267 непосредственным образом свя-
зана с актуальностью и действенностью сводного 
перечня. Мы по-прежнему привержены цели все-
стороннего сотрудничества с Комитетом. 

 Мы также приветствуем тот факт, что в по-
следнее время Комитет 1540 уделяет внимание ин-
ституциональным вопросам, включая завершение 
своей программы работы, процесса отбора новых 
экспертов и его решение приступить к всеобъем-
лющему обзору процесса выполнения резолюции. 
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 Для того чтобы эффективно использовать уни-
кальную роль, которую Организация Объединенных 
Наций может сыграть в борьбе с терроризмом, Ав-
стралия призывает комитеты и их экспертные орга-
ны продолжать работу по изучению путей осущест-
вления более тесной совместной деятельности. Мы 
считаем, что существуют неиспользованные резер-
вы для дальнейшего сотрудничества, особенно в 
отношении упорядочения режимов отчетности, 
миссий по проведению оценки и содействия оказа-
нию технической помощи. Важно также, чтобы ко-
митеты продолжили сотрудничество с Генеральной 
Ассамблеей благодаря тесному взаимодействию с 
Целевой группой по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий и другими многочисленны-
ми участниками системы Организации Объединен-
ных Наций. 

 Австралия решительно поддерживает работу 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК). В этом контексте мы вы-
соко оцениваем работу ИДКТК, его энергичного ру-
ководителя г-на Майка Смита, и, в частности, наце-
ленность Директората на эффективное техническое 
сотрудничество и помощь в его работе с Группой 
контртеррористических действий.  

 Конструктивные отношения с государствами-
членами — особенно со странами-донорами и стра-
нами-получателями помощи — критически важны 
для успешной работы ИДКТК. Мы с нетерпением 
ожидаем предстоящего визита ИДКТК в Австралию 
в июле, чтобы поделиться с ИДКТК нашим подхо-
дом к контртеррористическим усилиям внутри 
страны и в регионе. 

 Для борьбы с глобальной террористической 
угрозой основополагающее значение имеют эффек-
тивные международные правовые рамки. Помимо 
полного выполнения своих обязательств по замора-
живанию террористических активов Австралия ра-
тифицировала 13 из 16 международных контртер-
рористических документов всеобщего применения, 
и в настоящее время мы рассматриваем изменения в 
законодательстве, необходимые для осуществления 
остальных.  

 Мы также подписали 14 двусторонних контр-
террористических меморандумов о взаимопонима-
нии с партнерами. Эти документы образуют основу 
для сотрудничества в области борьбы с террориз-
мом и обмена опытом. Австралия, совместно с 

Бельгией, является также председателем проектной 
группы, созданной при Целевой группе по финан-
совой деятельности, которая разрабатывает новые 
руководящие принципы по вопросам наилучшего 
осуществления обязательств, касающихся замора-
живания террористических активов.  

 В заключение, перед нами по-прежнему стоит 
важная задача: продолжать усилия по обеспечению 
всех государств средствами для эффективной борь-
бы с международной террористической угрозой. 
Австралия надеется, что Глобальная контртеррори-
стическая стратегия Организации Объединенных 
Наций будет по-прежнему стимулировать междуна-
родное сообщество на принятие практических мер, 
которые способствуют контртеррористическому со-
трудничеству путем экстрадиции, судебного пре-
следования, обмена информацией и наращивания 
потенциала. Мы будем и впредь прилагать усилия 
для содействия сотрудничеству между государства-
ми-членами в деле полного осуществления этой 
Стратегии.  

 Председатель: Я предоставляю слово пред-
ставителю Катара. 

 Г-н ан-Насир (Катар) (говорит по-арабски): 
Спасибо, г-н Председатель, за организацию этого 
обсуждения по вопросу, который касается одного из 
наиболее важных вызовов международному миру и 
безопасности. Я благодарю их превосходительства 
председателей трех комитетов Совета Безопасности 
за брифинги. Подобные брифинги имеют большое 
значение, поскольку, хотя работа контртеррористи-
ческих комитетов Совета Безопасности и интересу-
ет государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, только на таких открытых брифингах, 
проводимых раз в два года, у них появляется воз-
можность узнать о ней и официально высказать 
свои замечания.  

 С каждым таким совещанием мы отмечаем 
прогресс в работе трех комитетов, но по-прежнему 
испытываем озабоченность их работой. Я хотел бы 
вновь затронуть такие проблемы, как отсутствие 
определения терроризма, необходимость соблюдать 
в ходе контртеррористических операций надлежа-
щий правовой процесс и права человека, важность 
объективности и прозрачности в работе комитетов и 
важность координации работы с другими органами 
Организации Объединенных Наций, особенно с Ге-
неральной Ассамблеей.  
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 В ходе встречи на высшем уровне, состояв-
шейся в Дохе в марте этого года, арабские государ-
ства осудили терроризм во всех его формах и про-
явлениях, независимо от его источника, его мотивов 
или его оправданий. Они подчеркнули необходи-
мость сотрудничать для устранения первопричин 
терроризма и ликвидации факторов, которые его 
подпитывают. Мы полностью сознаем различие по 
международному праву между терроризмом и за-
конным правом на борьбу за освобождение от ино-
странной оккупации. Мы призываем все государст-
ва-члены профессионально поработать в предстоя-
щем месяце над проектом всеобъемлющей конвен-
ции о терроризме, в рамках которой будет рассмат-
риваться вопрос об определении терроризма.  

 Деятельность всех органов Организации Объ-
единенных Наций, включая Совет Безопасности и 
его вспомогательные органы, должна направляться 
Глобальной контртеррористической стратегией Ор-
ганизации Объединенных Наций, которую Гене-
ральная Ассамблея приняла на своей шестидесятой 
сессии и подтвердила в сентябре прошлого года. 
Следует рассмотреть цели и элементы Стратегии, 
включая необходимость учитывать права человека и 
международное право в контексте борьбы с терро-
ризмом: эта Стратегия принималась не для того, 
чтобы только Генеральная Ассамблея руководство-
валась ею в своей работе. 

 В резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности 
также содержится призыв уважать права человека в 
борьбе с терроризмом, о чем говорится и в резолю-
ции 1456 (2003). Кроме того, по мере проведения 
реформы Совета для обеспечения подлинной коор-
динации с Генеральной Ассамблеей в области борь-
бы с терроризмом, надлежит активизировать усилия 
по укреплению всесистемной согласованности. 

 Мы неоднократно призывали к тому, чтобы 
соблюдалась большая объективность в методологии 
Совета по оценке прогресса, достигнутого государ-
ствами в осуществлении резолюции 1373 (2001). 
Поэтому мы приветствуем принятие в декабре про-
шлого года процедур, которым должен следовать 
Контртеррористический комитет (КТК) при оценке 
прогресса, и надеемся на сбалансированное осуще-
ствление этих процедур на практике. 

 Резолюция 1822 (2008) была кульминацией не-
устанных усилий с целью подчеркнуть должный 
процесс в работе Комитета, учрежденного во ис-

полнение резолюции 1267 (1999). В этой резолюции 
говорится, что санкционные меры не основываются 
на конкретных криминальных критериях, а являют-
ся лишь превентивными и политическими по сво-
ему характеру, что, однако, не освобождает Совет 
или Комитет от обязанности уважать решения на-
циональных, региональных и международных су-
дов. Кроме того, принятие этих процедур, особенно 
в отношении включения отдельных лиц и организа-
ций в сводный перечень, повышает доверие к Сове-
ту Безопасности и к мерам, которые он принимает 
для борьбы с терроризмом. 

 Поэтому отрадно было видеть установление в 
прошлом году связи между Комитетом и Европей-
ским судом. Также вселяет надежду то, что в декаб-
ре Комитет приступил к осуществлению положений 
резолюции 1822 (2008), касающихся изменения 
своих руководящих принципов, и что он, по мере 
необходимости, начал исключать из сводного пе-
речня некоторые организации и предоставлять 
больше гуманитарных исключений. Комитет дол-
жен продолжить обзор всех имен в сводном перечне 
и завершить эту задачу как можно скорее, до запла-
нированной в следующем году даты, с тем чтобы 
исправить некоторые неприемлемые ситуации, та-
кие как включение в перечень имен умерших лиц. В 
этой связи на протяжении всего нашего членства в 
Совете, два года назад, мы стремились к тому, что-
бы периодически проводился обзор имен, в соот-
ветствии с руководящими принципами Комитета.  

 Подчеркивая приверженность Государства Ка-
тар вышеупомянутым принципам, я хотел бы отме-
тить, что несколько дней назад в столице моей 
страны, в сотрудничестве с Организацией Объеди-
ненных Наций, проводился региональный практи-
кум по соблюдению прав человека в контексте 
борьбы с терроризмом, в целях распространения 
знаний о правовых рамках для борьбы с террориз-
мом, уважении прав человека и международном со-
трудничестве в этой области. 

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то я хотел бы подчеркнуть, что 
никакая политическая проблема не должна мешать 
работе Комитета в области нераспространения. Ко-
митет должен и впредь фокусировать свое внима-
ние на недопущении попадания оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных образова-
ний. С учетом вышесказанного наилучшим образом 
добиться этого можно путем ликвидации такого 
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оружия, предотвращения его распространения и 
обеспечения выполнения соответствующих между-
народных документов, в частности Договора о не-
распространении ядерного оружия. 

 Аналогичным образом, резолюции, связанные 
с нераспространением ядерного оружия, не должны 
использоваться в качестве предлога для того, чтобы 
препятствовать использованию материалов, обору-
дования и передовой технологии в мирных целях 
или мешать странам пользоваться своими правами 
на такое использование на основе соответствующих 
международных документов. 

 Как и другие государства-члены, Государство 
Катар признает важность эффективного выполне-
ния резолюции 1540 (2004). В этой связи я отмечал 
в марте месяце, что в Дохе был проведен регио-
нальный семинар по вопросам выполнения этой ре-
золюции, на котором подчеркивалась важность об-
мена информацией на региональном уровне и кото-
рый дал возможность повысить осознание необхо-
димости выполнения резолюции 1540 (2004). 

 Не может быть никаких сомнений в важности 
обмена информацией на региональном уровне, а 
также проведения аналогичных семинаров в север-
ных странах с участием других стран. До сих пор 
все подобные семинары проходили в Африке, в 
Азии, в Карибском бассейне или на Ближнем Вос-
токе, тогда как такие семинары ни разу не проводи-
лись в развитых странах. Проблемы, обсуждавшие-
ся на этих встречах, не касаются исключительно 
стран Юга. Проведение международных, а не ре-
гиональных семинаров важно также для обмена 
информацией, поскольку контрабанда может проис-
ходить между двумя странами, находящимися на 
разных континентах. 

 Наконец, я хотел бы присоединиться к преды-
дущим ораторам и подчеркнуть необходимость то-
го, чтобы все государства и региональные органи-
зации сотрудничали с контртеррористическими ко-
митетами Совета Безопасности. В этой связи я под-
черкиваю приверженность Государства Катар пря-
мому сотрудничеству и сотрудничеству по линии 
региональных организаций во исполнение решения 
о борьбе с международным терроризмом, принятого 
в марте Советом министров Лиги арабских госу-
дарств. 

 Председатель: В моем списке записавшихся 
для выступления на сегодняшнем заседании еще 
остается несколько ораторов. С согласия членов 
Совета, я намерен сейчас прервать заседание до 
15 ч. 00 м. 
 

 Заседание прерывается в 13 ч. 05 м. 


